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บทคัดย่อ 

ในเรือ่งสมทุรโฆษค าฉนัท ์ศกึสบิกษัตรยิเ์ป็นตอนส าคญัซึง่ไม่ปรากฏ
ในสมทุทโฆสชาดก มีผูส้นันิษฐานว่า ที่มาของตอนนีอ้าจมาจาก
จินตนาการของกวี บทความนีม้ีวตัถปุระสงคเ์พื่อศกึษาและเสนอว่า 
ศกึสิบกษัตรยิใ์นสมทุรโฆษค าฉนัทอ์าจมีที่มาจากวรรณคดีสนัสกฤต
บางเรื่อง กล่าวคือ มหาภารตะหรือรฆวุงศเ์รื่องใดเรื่องหนึ่ง ดงัจะ
เห็นวา่ ปรากฏเนือ้เรือ่งที่เหมือนกนัอยา่งชดัเจน คือ ตวัเอกรว่มพิธี
สยมุพรและไดน้าง บรรดากษัตรยิท์ี่มารว่มพิธีซึง่ไมผ่า่นการทดสอบ
รูส้กึไมพ่อพระทยั ก็รวมตวักนัเขา้สูร้บ ในที่สดุตวัเอกเอาชนะกษัตริย์
เหลา่นัน้ไดท้ัง้หมด การสนันิษฐานนีม้าจากหลกัฐานวา่ กวีในสมยั
อยุธยาตอนตน้รูจ้กัมหาภารตะ และกวีนิพนธ์สนัสกฤตน่าจะเป็น
แรงบนัดาลใจแก่การประพนัธว์รรณคดีไทยบางเรื่อง เช่น ทวาทศมาส
โคลงดัน้ กล่าวไดว้่า การศึกษาวรรณคดีสนัสกฤตยงัส่องทางแก่
การศกึษาวรรณคดีไทยได ้
 

ค ำส ำคัญ  สมทุรโฆษค าฉนัท ์ท่ีมา มหาภารตะ รฆวุงศ ์วรรณคดี
สนัสกฤต
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Ten Kings’ War in Samuttaghot Gam Chan:  
its Relation to Sanskrit Literature 

Nawin Bosakaranat  
 

Abstract 

In Samudraghot Kam Chan the interpolation of ten kings’ war 
is one of the important episodes which is absent in 
Samuddaghosajātaka. The origin of this episode is assumed 
as the poet’s imagination. It is, therefore, the very objective 
of this article: to study and propose that the episode can be 
possibly traced back in some Sanskrit literatures; that is, 
either Mahābhārata or Raghuvaṃśa. It can be seen that the 
same story obviously appears; i.e. when the protagonist 
already attended to Svayamvara, the election of a husband 
for a princess, and already gets his wife, those kings who did 
not pass the test feel discontented. They gather around and 
fight against him. Finally, he conquers them all. The assumption 
is due to the fact that some Thai poets in early Ayutthaya 
period know Mahābhārata. Besides, Sanskrit poetry could be 
inspirational to Thai literatures composition as well, such as 
Dvadasamasa Klong Dan. To conclude, the study of Sanskrit 
literature still shines forth to the study of Thai literature. 
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1. บทน ำ 

1.1 ควำมเป็นมำและควำมส ำคัญ 
การท าศึกสงครามถือเป็นบทบาทและหน้าท่ีท่ีส  าคัญของวรรณะกษัตริย์ 

เพราะการท าศกึสงครามยอ่มสมัพนัธก์บัอ านาจและอาณาจกัร โดยเฉพาะในยคุสมยั
โบราณท่ีปกครองโดยกษัตริย ์ในกรณีของวรรณคดีสนัสกฤตจะเห็นไดจ้ากมโนทศัน์
เรื่องสงครามในต าราอรรถศาสตรข์องเกาฏิลยะซึ่งเป็นองคค์วามรูส้  าหรบัผูท่ี้จะเป็น
กษัตริย ์ในอธัยายะท่ี 10 กล่าวถึงการท าศึกสงครามอย่างละเอียดทัง้ในทางทฤษฎี
และปฏิบตัิ และนิทานปัญจตนัตระซึ่งตามทอ้งเรื่องเป็นวรรณคดีส าหรบักษัตริยแ์ละ
อยู่ในรูปของนิทานนัน้ก็มีนิทานว่าดว้ยการสงครามและความสงบ การท าศกึสงคราม
จึงเป็นตวัตนส าหรบัวรรณะกษัตริย ์หากชนะก็ถือว่าประสบความส าเร็จในการเป็น
กษัตริย ์หากแพห้รือตายในสงครามก็ยงัไดไ้ปอยู่ในสวรรคช์ัน้ดาวดึงสก์ับพระอินทร ์
เพราะถือวา่ไดท้  าหนา้ท่ีของตนอยา่งสมบรูณ ์
 วรรณคดีสนัสกฤตหลายเรื่องชีว้่า การท าศกึเป็นตอนส าคญั แสดงความเป็น
วีรบรุุษของตวัเอกไดอ้ย่างชดัเจน เช่น ในรามายณะมีตอนท่ีว่าดว้ยการรบโดยเฉพาะ
คือ ยทุธกณัฑ ์ส่วนในมหาภารตะฉากการท าศกึสงครามแบง่ออกเป็นหลายตอน
โดยตัง้ช่ือตอนตามตวัละครส าคญัในการรบ เช่น กรรณบรรพซึ่งเป็นตอนท่ีปาณฑพ
ท าศึกกับกรรณะ โอรสนางกุนตีท่ีไปอยู่ฝ่ายเการพ หรือโทรณบรรพซึ่งเป็นตอนท่ี
ปาณฑพท าศกึกบัโทรณะ ครูของตวัเอกทัง้สองฝ่ายคือปาณฑพและเการพ แต่เลือก
ท าศกึใหฝ่้ายเการพเช่นกนั แมแ้ตเ่รื่องแทรกพระรามหรือราโมปาขยานในมหาภารตะ 
ฉากการรบในเรื่องก็ปรากฏอย่างมีนยัส าคญัและมีเนือ้ท่ีมากกว่าการพรรณนาความรกั
ระหว่างพระรามกบันางสีดา แมแ้ตว่รรณคดีมหากาวยะบางเรื่อง เช่น กิราตารชนีุยะ 
และศิศุปาลวธะ กวีพรรณนาฉากรบของตัวเอกด้วยกลบททั้งสรรค ท าให้เป็น
เนือ้ความท่ีอา่นยากท่ีสดุในเรื่อง และแสดงถึงความส าคญัของฉากนีไ้ดโ้ดยปรยิาย 
 ในบรรดาฉากรบในวรรณคดีตา่ง ๆ มีการท าศกึลกัษณะหนึ่งท่ีน่าสนใจ และ
เกิดขึน้หลงัจากเสรจ็พิธีสยมุพร เม่ือพระเอกผา่นการทดสอบในพิธีสยมุพรและไดน้าง
ตามเง่ือนไขแลว้ ตวัละครกษัตริยท่ี์มาร่วมงานกลบัไม่ยอมรบัและไม่พอใจก็เขา้สูร้บ 
ทั้งหมดพ่ายแพ้แก่พระเอกในท่ีสุด วรรณคดีสันสกฤตท่ีมีเนือ้เรื่องท่ีตัวเอกท าศึก
หลังจากเสร็จพิธีสยุมพร ได้แก่ มหาภารตะ อาทิบรรพ ฝ่ายปาณฑพปลอมเป็น
พราหมณไ์ปรว่มพิธีสยมุพรนางเทราปที เม่ืออรชนุผ่านการทดสอบจนไดน้างเทราปที
ตามเง่ือนไขแลว้ เหล่ากษัตริยท่ี์มารว่มพิธีและไม่ผา่นการทดสอบก็ไม่พอใจ กลบัเขา้
สู้รบ แต่ก็พ่ายแพ้แก่ฝ่ายปาณฑพ นอกจากนี้ วรรณคดีสันสกฤตอีกเรื่องหนึ่ง ท่ีมี
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เหตกุารณเ์ช่นนีคื้อรฆวุงศ ์มหากาวยะซึ่งแตง่โดยกาลิทาส เม่ือนางอินทมุตีเลือกอชะ
เป็นสวามีแลว้ เหล่ากษัตริยท่ี์มารว่มพิธีตา่งไม่พอใจก็เขา้สูร้บ อชะก็เอาชนะกษัตริย์
เหลา่นัน้ไดท้ัง้หมด 
 เม่ือเปรียบเทียบกบัวรรณคดีไทย ฉากการท าศกึหลงัพิธีสยมุพรเชน่นีค้ลา้ยกบั
เรื่องในสมทุรโฆษค าฉันทซ์ึ่งเป็นเรื่องความรกัและการผจญภยัของพระสมทุรโฆษกบั
นางพินทมุดี ในสมทุรโฆษค าฉนัท ์เง่ือนไขในพิธีสยมุพรนางพินทมุดีมีอยู่วา่ หากผูใ้ด
สามารถยกโลหธนูไดส้  าเร็จก็จะไดเ้ป็นสวามีของนาง พระสมุทรโฆษไดไ้ปร่วมพิธีนี ้
และผา่นการทดสอบ เหลา่กษัตรยิท่ี์มารว่มพิธีตา่งไมพ่อใจก็เขา้สูร้บ พระสมทุรโฆษปราบ
กษัตรยิเ์หลา่นัน้ไดท้ัง้หมด ถือวา่เป็นการแสดงความสามารถในการรบของ พระสมทุรโฆษ
เป็นครัง้แรกในเรื่อง 
 ศกึสิบกษัตริยน์บัเป็นรายละเอียดท่ีกวีก าหนดไวต้ัง้แต่สตูรสถานีซึ่งเป็นสรุป
เรื่องก่อนท่ีจะเริ่มเรื่อง ความวา่ 
 
  ปางเสด็จแสดงศิลป์ประลอง  ผจญทา้วทัง้ผอง 
 ดว้ยศิลปศรดาษโดม 
  ปางทา้วทกุแดนโชรมโรม  กรฑีาพลโจม 
 ส าแดงสมเด็จสหสัสา 
  เตรยีมเรยีบเทียบทศโยธา  เรยีบพยหุมหา 
 พนัฦกลเวงดินบน 
  ปางผจญทา้วทั่วสากล  เอาพลออกผจญ 
 อรนิทรพา่ยพงัหนี 

(กรมศิลปากร, 2545, น. 114) 
 

แสดงว่า ศึกสิบกษัตริยเ์ป็นอนุภาคท่ีกวีตัง้ใจจะใส่ไวต้ัง้แต่ตน้ น่าสนใจว่า 
รายละเอียดศกึสิบกษัตริยใ์นสมทุรโฆษค าฉันทจ์ะไดเ้คา้เรื่องจากวรรณคดีสนัสกฤต
บา้งหรือไม่ เม่ือกลา่วถึงประเดน็ท่ีมาของเรื่อง โดยทั่วไปนกัวรรณคดีมกัเขา้ใจว่าสมทุรโฆษ
ค าฉันทไ์ดเ้คา้เรื่องจากเรื่องสมุททโฆสชาดกในปัญญาสชาดกซึ่งเป็นชุมนุมชาดก
นอกนิบาตเรื่องส าคญัและเป็นท่ีมาแก่วรรณคดีไทยหลายเรื่อง เช่น รถเสนชาดกเป็น
ท่ีมาแก่เรื่องนางสิบสอง และสวุรรณสงัขชาดกเป็นท่ีมาแก่เรื่องสงัขท์อง อย่างไรก็ตาม 
สมทุรโฆษค าฉันทก็์มีรายละเอียดบางประการท่ีตา่งออกไปจากสมทุทโฆสชาดกและ
ควรแก่การพิจารณาดว้ยเชน่กนั  
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ความแตกต่างระหว่างสมุทรโฆษค าฉันท์กับสมุททโฆสชาดกปรากฏใน
ตอนตน้เรื่องเป็นส่วนใหญ่ ในสมทุทโฆสชาดก เม่ือกวีเล่าก าเนิดอนัเป็นท่ีมาของนาม
พระสมทุรโฆษแลว้ ก็กลา่วถึงเรื่องการตัง้ความปรารถนาของนางพนัธุมตี นางไดไ้ปยงั
เทวาลยัและตัง้จิตอธิษฐานใหไ้ดพ้ระสมทุรโฆษเป็นสวามี 
 ตอ่มา เหล่าพราหมณท์ัง้ส่ีแห่งเมืองรมัมปรุะออกเดนิทางไปยงัเมืองพรหมปรุะ 
และไดพ้บพระสมทุทโฆส พระองคต์รสัถามวา่มีเรื่องอศัจรรยใ์ดบา้งในเมืองท่ีพวกเขา
จากมา เหลา่พราหมณจ์งึเลา่เรื่องความงามของนางพนัธุมตี ทวา่แมน้างจะงดงามเพียงใด
แตก็่ยงัไมมี่ชายใดไดน้างเป็นชายา ความในตน้ฉบบัภาษาบาลี (Jaini, 1983) มีอยูว่่า 
“...สกลชมฺพทีุปราชาโน ตสฺสา ราชธีตาย รูปสิริสมฺปตฺต ึสุตฺวา ทิวเส ทิวเส ต  ราชธีต  
ยาจึส.ุ อมฺหาก  ราชา เตส  ต   น เทติ. อิท  เทว อมฺหาก  นคเร อจฺฉริย   โหติ” แปลว่า “...
พระราชาทั่วทัง้ชมพทูวีปไดย้ินรูปสิริสมบตัิของราชธิดาองคน์ัน้แลว้ขอราชธิดานัน้ทกุวนั 
แตพ่ระราชาของพวกเราก็ไม่ประทานนางแก่ราชาเหล่านัน้เลย ขา้แตเ่ทวะ น่ีคือเรื่อง
อศัจรรยใ์นเมืองของเรา” ถอ้ยค าของพราหมณเ์ช่นนีน้่าจะเป็นสว่นส าคญัท่ีกระตุน้ให้
พระองคป์รารถนานาง 

พระสมทุทโฆสตดัสินพระทยัจะเดนิทางไปยงัเมืองรมัมปรุะ แมพ้ระบิดาและ
พระมารดาจะทดัทานแต่พระองคก็์ไม่สนพระทยั กลบัปลอมพระองคเ์ป็นพราหมณ ์
แลว้เสด็จออกจากเมืองไปพรอ้มดว้ยบตุรปโุรหิตและอ ามาตย ์พระองคเ์ขา้ไปพกั ณ 
เทวาลยัใกลป้ระตเูมือง ท่ีซึ่งนางเคยมาบนเทวดาเม่ือคราวก่อน ขณะนัน้นางพนัธุมตี
พรอ้มดว้ยพระบิดาเสด็จออกมาไหวพ้ระท่ีเทวาลยันัน้เอง พระสมทุทโฆสกบันางพนัธุมตี
จึงไดพ้บกัน พระสมุททโฆสทรงบรรเลงพิณไดไ้พเราะเป็นท่ีพอพระทยัแก่ พระบิดา
ของนาง จงึยกนางพนัธุมตีให ้
 เรื่องการดีดพิณเป็นเหตกุารณส์ าคญัในตอนตน้เรื่องสมุททโฆสชาดก ในตน้ฉบบั
ภาษาบาลี (Jaini, 1983) กล่าวถึงฉากนีว้่า เสียงพิณของพระสมทุทโฆษกอ้งกงัวานไปทั่ว
พระนครรมัมปรุะ ดงันี ้“...ต   รมฺมปรุ   นาม นคร  สตฺตโยชนิก  อายามวิตฺถาร   อโหสิ. ตสฺส 
วีณาย มธุรสทฺโท อติวิย มโนหโร โพธิสตฺตสฺส เตชานุภาเวน สกลรมฺมปรุนคร  ผรติ. ” 
แปลว่า “...เมืองช่ือว่ารมัมปรุะนัน้กวา้งยาวเจ็ดโยชน ์ดว้ยเดชานภุาพของพระโพธิสตัว์
เสียงท่ีออ่นหวานจบัใจยิ่งจากพิณของพระสมทุทโฆสดงักงัวานไปทั่วทัง้นครรมัมปรุะ” 
พระบิดาของนางพนัธุมตีพอพระทยัมาก จงึถามเหลา่พราหมณว์่าบรุุษผูดี้ดพิณนีเ้ป็นใคร 
เม่ือเหลา่พราหมณท์ลูว่าผูนี้คื้อเจา้ชายสมทุทโฆสมาจากเมืองพรหมปรุะ พระราชาก็
สวมกอด จมุพิต และตรสัทกัทาย เม่ือเห็นวา่เป็นบคุคลท่ีเหมาะสมแก่พระธิดา จงึประทาน
นางพันธุมตีและจัดงานอภิเษกให้ ความส าคัญของการดีดพิณในท่ีนีเ้ป็นอนุภาค 



วรรณวิทศัน ์
ปีที ่25 ฉบับที ่2  กรกฎาคม - ธันวาคม 2568                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                            

6 

(motif) ท่ีนา่สนใจและไมป่รากฏในสมทุรโฆษค าฉันทด์ว้ยเชน่กนั1 ดว้ยเหตนีุ ้การเสด็จ
ไปวังช้างตอนตน้เรื่องสมุทรโฆษค าฉันทอ์าจเป็นการเก็บความส าคัญของช้างไว้ 
เพราะการวงัชา้งหรือคลอ้งชา้งเป็นกิจกรรมท่ีกษัตริยไ์ทยแต่โบราณปฏิบตัิมาตัง้แต่

                                                           
1 ในวรรณคดีบาลีสนัสกฤตมีกษัตริยอ์งคห์นึ่งที่เชี่ยวชาญการดีดพิณคือพระเจา้อเุทน (ป. อเุทน, ส. อทุยน) 

ประวตัิของพระเจา้อเุทนมีกลา่วไวอ้ยา่งละเอียดในวรรณคดีบาลีชัน้อรรถกถา คือ อรรถกถาธรรมบท เรือ่งนางสามาวดี 
หรอื สามาวตีวตฺถ ุ(ธมฺมปทฏฺฐกถา (ทุตโิย ภาโค), 2548, น. 3, 7) เนือ้เรือ่งกลา่วถึงดาบสตนหนึ่งไดค้วามล าบาก
เพราะมีชา้งมาก่อกวนอาศรม เทวดาผูเ้คยเป็นสหายของดาบสจึงมาสอนมนตรแ์ละวิชาดีดพิณควบคมุชา้งให ้
ดงันี ้

ตาปสสฺส หตฺถิกนฺตวีณญฺเจว หตถิกนฺตมนฺตญฺจ อทาสิ, ททนฺโต จ ปน วีณาย ติสฺโส ตนฺติโย  
ทสฺเสตฺวา ตโย มนฺเต อคฺุคณฺหาเปตฺวา “อิม  ตนฺตึ ปหรติฺวา อิมสฺม ึมนฺเต วตฺุเต,นิวตฺติตฺวา โอโลเกตุ◦ปิ 
อสกฺโกนฺตา หตฺถี ปลายนฺติ, อิม  ตนฺตึ ปหริตฺวา อิมสฺมึ มนฺเต วตฺุเต, นิวตฺติตฺวา ปจฺฉโต โอโลเกนฺตา 
ปลายนฺติ, อิม  ตนฺต ึปหรติฺวา อิมสฺม ึมนฺเต วตฺุเต, หตฺถี ยถูปติ ปิฏฺฐึ อปุนาเมนฺโต อาคจฺฉนฺตีติ อาจิกฺขิตฺ
วา, “ย   โว รุจฺจติ, ต   กเรยฺยาถาติ วตฺวา ตาปส  วนฺทิตฺวา ปกฺกามิ. 

เทวดาประทานมนตรจ์บัชา้งและพิณจบัชา้งใหแ้ก่ดาบส เม่ือเทวดาจะมอบให ้ก็แสดงสาย
ทัง้สามของพิณ และสอนมนตรท์ัง้สามบทวา่ “ดีดสายนีแ้ลว้กลา่วมนตรบ์ทนี ้เหลา่ชา้งจะหนีไปโดยไม่
อาจทนมองท่านได ้หากดีดสายนี ้แลว้กล่าวมนตรบ์ทนี ้พวกมนัจะหันกลบัมามองก่อนแลว้จึงหนีไป 
หากดีดสายนี ้แลว้กลา่วมนตรบ์ทนี ้ชา้งตวัที่เป็นจา่โขลงจะนอ้มหลงัมาหาทา่น” เม่ือเทวดาบอกแลว้ ก็
กลา่ววา่ “สิ่งใดเป็นที่พอใจแก่ทา่น ก็พงึท าสิ่งนัน้เถิด” ก็ไหวด้าบสแลว้หลีกไป 

[...] 
กมุาโร ตาปส  “อิทานิ กึ กโรมีติ อาห. “รุกฺขสฺส เหฏฺฐิมสาขาย นิสีทิตฺวา อิม  มนฺต   วตฺวา อิม  

ตนฺต ึปหร, เชฏฺฐหตฺถี เต ปิฏฺฐึ อปุนาเมตฺวา อปุสงฺกมิสฺสติ, ตฺว   ตสฺส ปิฏฺฐิย   นิสินฺโน ว คนฺตฺวา รชฺช   คณฺ
หาหีติ. โส มาตาปิตโร วนฺทิตฺวา ตถา กตฺวา อาคตสฺส หตฺถิโน ปิฏฺฐิย   นิสีทิตฺวา ต   กณฺเณ มนฺตยิ “อห  
โกสมฺพิย   ปรนฺตปรญฺโญ ปุตฺโต, เปตฺติก  เม รชฺช   คณฺหิตฺวา เทหิ สามีติ. โส ต   สตฺุวา “อเนกานิ หตฺถิ
สตสหสฺสานิ สนฺนิปตนฺตตูิ หตฺถิรว   รวิ. 

กมุารกล่าวแก่ดาบสว่า “บดันีข้า้จะท าอะไรดี” ดาบสตอบวา่ “เจา้นั่งบนก่ิงใตต้น้ไม ้กล่าว
มนตรบ์ทนี ้ดีดสายนี ้ชา้งพี่ใหญ่จะน้อมหลังแลว้เดินเข้ามาหาเจา้ เจา้นั่งบนหลังชา้งตัวนั้นแลว้
เดินทางไปเอาบัลลังกเ์ถิด” กุมารไหวบ้ิดามารดาแลว้ท าเช่นนัน้ ขณะที่นั่งบนหลงัชา้งตัวที่มาพลาง
กระซิบขา้งหวู่า “ขา้เป็นโอรสของราชาปรนัตปะในเมืองโกสมัพี นายท่าน ท่านถือเอาบลัลงักอ์นัเป็น
ของบิดาขา้แลว้จงใหแ้ก่ขา้” ชา้งไดย้ินกุมารแลว้รอ้งเสียงอย่างชา้งว่า “ชา้งแสนตัวจ านวนมากจง
ชมุนมุกนั” 

 
 การดีดพิณในที่นีจ้งึเป็นความสามารถของผูท้ี่จะเป็นกษัตรยิ ์และอาจมีนยัถึงการควบคมุชา้งซึง่เป็นสตัว์
ส  าคัญและใชใ้นการศึกสงครามของกษัตริยใ์นสมัยโบราณ อนุภาคการดีดพิณในเรื่องสมุททโฆสชาดกอาจสื่อถึง
ความหมายนีก็้ได ้
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สมยัสโุขทยั ดงัปรากฏในศลิาจารกึหลกัท่ี 1 วา่ “กไูปตีหนงัวงัชา้งได ้กเูอามาแก่พอ่กู” 
(ประชุมศิลาจารึกภาคที ่1, 2477, น. 1) แมจ้ะไม่มีเรื่องดีดพิณ แตค่วามส าคญัของชา้ง
ก็มีอยู ่
 ในสมทุรโฆษค าฉนัทไ์มมี่เหตกุารณท่ี์พระสมทุรโฆษดีดพิณ แตมี่เนือ้เรื่องอ่ืน
แทรกซึ่งท าใหเ้รื่องยาวกว่าสมทุทโฆสชาดกมาก ตน้ฉบบัสมทุรโฆษค าฉันทท่ี์ปรากฏใน
ปัจจุบนัแสดงใหเ้ห็นความตัง้ใจของกวีท่ีจะประพนัธเ์รื่องนีไ้วอ้ย่างยิ่งใหญ่มากกว่า
การเล่าเรื่องอดีตชาติของพระพทุธเจา้อย่างตรงไปตรงมา ความตัง้ใจนีอ้าจเป็นเหตใุห้
ภาษาในสมทุรโฆษค าฉันทน์ั้น “เป็นท่ียอมรบักนัอย่างกวา้งขวางว่า...ค่อนขา้งยาก” 
และ “ผูอ้่านโดยเฉพาะอย่างยิ่งคนรุน่ใหม่...ย่อมอ่านไม่รูเ้รื่อง” (ชลดา เรืองรกัษล์ิขิต, 
2566, น. 38) ทัง้นี ้มิใช่เพียงเพราะว่าเป็นวรรณคดีโบราณสมยัอยธุยาเท่านัน้จึง
อา่นยาก หากแตม่าจากความตัง้ใจของกวีดงักลา่วดว้ย การแตง่เรื่องสมทุรโฆษค าฉันท์
ถือว่าท าใหป้ระเภทวรรณกรรม (genre) ของเรื่องเดิมเปล่ียนไป คือ เดิมเรื่องนีเ้ป็น
ชาดกนอกนิบาตและเล่าเรื่องแบบนิทาน กลายเป็นวรรณคดีค าฉนัทท่ี์ยิ่งใหญ่เรื่องหนึ่ง 
เม่ือประเภทวรรณกรรมเปล่ียน กวีจึงบรรจงใช้ภาษาและเพิ่มเหตุการณ์เพ่ือให้
สอดคลอ้งกบัความยิ่งใหญ่ของเรื่อง เราจึงเห็นวา่ ตวัเอกมิใช่เพียงไดย้ินกิตติศพัทก์นั
และกันเท่านัน้จึงออกเดินทางและดีดพิณแลว้ไดน้างเหมือนสมุททโฆสชาดก แต่มี
การเพิ่มเนือ้เรื่องใหอ้า่นสนกุย่ิงขึน้ ทัง้เรื่องวงัชา้ง อุม้สม สยมุพร และศกึสิบกษัตรยิ ์

เหตกุารณท่ี์เพิ่มเขา้มาในสมทุรโฆษค าฉันทซ์ึ่งไม่ปรากฏในสมทุทโฆสชาดก
ท าใหพ้ระสมทุรโฆษไดแ้สดงบทบาทเป็นตวัเอกท่ีมีวีรกรรมอยา่งกษัตรยิช์ดัเจนยิ่งขึน้ 
นอกจากการวงัชา้งซึ่งเป็นกิจกรรมของกษัตริยไ์ทยในสมัยโบราณ เพราะชา้งมีนัย
เก่ียวข้องกับการท าศึกสงครามแล้วนั้น การอุ้มสมก็คล้ายกับคนธรรพวิวาห์ซึ่ง
หมายถึงการท่ี “หญิงชายเลือกคู่ครองไดเ้องตามความพึงใจ” (ราชบณัฑิตยสภา, 
2566, น. 95) เพราะต่างฝ่ายต่างไดพ้บและรกักันก่อนโดยปราศจากการจดัพิธีหรือ
การเป็นธุระของบิดามารดา แมจ้ะมีพระโพธ์ิเทพารกัษ์มาอุม้สมแต่ก็เป็นเร่ืองเหนือ
ธรรมชาต ิมิใชก่ารจดัแจงของบิดามารดาเช่นกนั คนธรรพวิวาหเ์ป็นการวิวาหท่ี์นิยมใน
วรรณะกษัตริย ์(เสาวภา เจริญขวญั, 2520, น. 54) ย่ิงกว่านัน้ยงัมีการสยมุพรซึ่งเป็น
พิธีเลือกคูส่  าหรบัวรรณะกษัตรยิด์ว้ย (Monier-Williams, 1899, p. 1,278)  

ในเรื่องสมทุรโฆษค าฉนัท ์การสูร้บกบัสิบกษัตริยท์  าใหพ้ระสมทุรโฆษไดแ้สดง
พระปรีชาสามารถในการรบ กษัตริยท์ัง้หลายรวมตวักนัสูร้บกับพระสมุทรโฆษก็เป็น
เพราะวา่ พวกตนยกโลหธนไูม่ส  าเรจ็และไมไ่ดน้างกลบัไปเมืองของตน จึงรูส้กึอบัอาย
และคดิจะสูร้บ 
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  ทา้วทั่วทกุแดนไดฟั้งสาร  ชมุกนับรหิาร 
 หวงัจะเริม่รณรงค ์
  เจ็บอายหลายเหลอืใจจง  โฉมนชุอนงค ์
 คะรงับนัจวยจรรจา 
  ตา่งเราตา่งมีมหิมา   สรรพแสนเสนา 
 แลมาอธึกทกุตน 
  หวงัไดน้างน ารีพ้ล   มากมีเปนกล 
 จรเทินจะคืนบมิควร 

(กรมศิลปากร, 2545, น. 187) 
 

การรบจึงเก่ียวขอ้งกบัศกัดิศ์รีของความเป็นกษัตริยด์ว้ย ดงัท่ีกษัตริยอ์งคห์นึ่ง
ผูซ้ึ่งพลาดจากนางและคดิจะสูร้บดว้ยคดิวา่ แมต้ายในสนามรบยอ่มมีเกียรตกิวา่  

 
  แมน้าศในรณฤๅแคลน  จงคงยศแทน 
 ประเสรฐิกวา่คงตน 

(กรมศิลปากร, 2545, น. 187) 
 
ต่อจากนี ้เป็นฉากการรบระหว่างพระสมุทรโฆษกับสิบกษัตริย์ซึ่งกวีได้

พรรณนาไวอ้ยา่งละเอียดมาก ตัง้แตพ่ระสมทุรโฆษพิโรธเม่ือทราบว่ากษัตรยิท์ัง้หลาย
ไมย่อมรบัผลของการสยมุพรและคดิกลบัมาสูร้บ พระองคจ์งึแตง่ทพัเขา้รบกบักษัตริย์
เหล่านัน้ทัง้หมด เม่ือสปัระยุทธก์ันอย่างดุเดือด ทัง้สิบกษัตริยก็์พ่ายแพแ้ละตายใน
สนามรบ ศพท่ีเกล่ือนอยู่ในสนามรบกลายเป็นอาหารแก่นกกา ศกึนีก้วีไดส้รุปไวต้อน
เสร็จศึกว่าเป็นเพราะกษัตริยท์ัง้หลายไม่รูก้  าลังของพระสมุทรโฆษ ไม่ตระหนักว่า  
พระสมุทรโฆษทรงปรีชาการรบ และไม่ประมาณก าลังของตน จึงตอ้งมาตายกัน
เหมือนดงัตั๊กแตนบนิเขา้กองไฟ 

 
  ตอ่ยทุธดว้ยพระนฤบดี  บมิรูแ้รงพี- 
 รยิพระผูเ้ดโชไชย 
  เฉกตกัแตนแหนโหมไฟ  เตน้ตกตายไป 
 คในสขิานลลาญ 

(กรมศิลปากร, 2545, น. 209) 
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ฉากการสูร้บระหว่างพระสมุทรโฆษกับกษัตริยท์ัง้สิบองคน์อกจากจะท าให้
พระสมทุรโฆษไดแ้สดงฝีมือการรบซึ่งเป็นหนา้ท่ีของวรรณะกษัตริยแ์ลว้ ในแง่ของ
การประพนัธ ์ความตอนนีก็้เปิดโอกาสใหก้วีไดแ้สดงฝีมือการประพนัธม์ากย่ิงขึน้ดว้ย
ไปโดยปริยาย ทัง้การพรรณนาอารมณค์วามรูส้ึกของพระสมทุรโฆษกบัเหล่ากษัตริย ์
และการพรรณนาฉากรบอยา่งละเอียดพิสดาร 
 เม่ือพิจารณาเหตกุารณต์า่ง ๆ ท่ีเพิ่มเขา้มาในสมทุรโฆษค าฉันท ์ค าถามมีอยู่ว่า 
กวีน าเหตกุารณเ์หล่านีม้าจากวรรณคดีเรื่องอะไร ในประเด็นท่ีมาของเรื่องนี ้ชลดา 
เรืองรกัษล์ิขิต (2562, น. 25-38) นกัวิชาการวรรณคดีไทยผูศ้กึษาเรื่องสมทุรโฆษค าฉันท์
อย่างละเอียดไดก้ล่าวถึงท่ีมาท่ีเป็นไปไดข้องเนือ้เรื่องเหล่านีว้่า นอกจากเนือ้หาส่วนใหญ่
ซึ่งมาจากเรื่องสมุททโฆสชาดกแลว้ กวีอาจน าเนือ้หาตอนพระสมทุรโฆษแสดงศรศิลป์
เป็นรูปตา่ง ๆ มาจากสรภงัคชาดกในนิบาตชาดก การแสดงศรศิลป์ของเจา้ชายสิทธัตถะ
จากพทุธประวตัิ อุม้สมจากเรื่องอนิรุทธ ์สยมุพรที่มีฉากยกโลหธนจูากรามเกียรติ ์
ฉากป่าหิมพานตแ์ละชา้งสิบตระกลูจากไตรภูมิกถา และเรื่องท่ีกวีแตง่ตามจินตนาการ
ของตนเอง ได้แก่  เรื่องวังช้าง และศึกสิบกษัตริย์ อนึ่ง บทแทรกเรื่องอุ้มสมนี้ 
Phromsuthirak (1979, p. 49) เคยเสนอไวเ้ช่นกันว่า กวีผูแ้ต่งสมุทรโฆษค าฉันทน์่าจะ
ไดจ้ากเรื่องอนิรุทธ์ เพราะมีหลักฐานแสดงว่าในช่วงเวลาท่ีแต่งสมุทรโฆษค าฉันท์นัน้ 
เรื่องอนิรุทธเ์ป็นท่ีรูจ้กัในหมูก่วีอยูก่่อนแลว้ 
 การศกึษาดงักลา่วท่ีผา่นมานีท้  าใหเ้ห็นวา่ กวา่จะเป็นวรรณคดีเรื่องหนึ่ง กวียอ่มมี
ตวับทมากกวา่เรื่องเดียว และผสมผสานตอ่ยอดจนเป็นเรื่องเลา่ในแบบของตน ท่ีมาของ
เรื่องสมทุรโฆษค าฉันทจ์ึงอาจมีไดห้ลายทาง น่าสงัเกตว่า ตวับททัง้หลายท่ีมีผูเ้สนอว่า
อาจเป็นท่ีมาของสมทุรโฆษค าฉันทน์ัน้อาจแบง่ออกเป็น 2 กลุ่ม กลุม่แรกคือวรรณคดี
บาลี และอีกกลุ่มคือวรรณคดีสนัสกฤต วรรณคดีทัง้สองกลุม่นีแ้พรห่ลายในความรบัรู ้
ของกวีไทยมาชา้นาน ประเดน็ท่ีน่าสนใจคือ เนือ้เรื่องตอนศกึสิบกษัตริย์ในสมทุรโฆษ
ค าฉันทท่ี์กล่าวว่าเป็นจินตนาการของกวีนัน้จะพบในวรรณคดีสองกลุ่มนี ้บา้งหรือไม่ 
ดว้ยเหตท่ีุเป็นฉากส าคญัท่ีกวีแสดงวีรกรรมของพระเอก หากมีวรรณคดีเรื่องใดท่ีมี
เหตกุารณค์ลา้ยตอนนีก็้นา่จะไดน้  ามาพิจารณาดว้ยเชน่กนั 
 จากการศกึษาเบือ้งตน้ ผูว้ิจยัพบวา่มีวรรณคดีสนัสกฤต 2 เรื่องท่ีมีเหตกุารณค์ลา้ย
ตอนศกึสิบกษัตริยใ์นสมทุรโฆษค าฉันท ์ไดแ้ก่ มหาภารตะ และรฆวุงศ ์เหตใุดวรรณคดี
สนัสกฤตทัง้สองเรื่องนีจ้ึงอาจเป็นท่ีมาของตอนศกึสิบกษัตริยใ์นสมทุรโฆษค าฉันท์
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ไดน้ัน้เป็นประเด็นท่ีน่าสนใจ การพยายามตอบค าถามนีไ้ม่เพียงแตท่ าใหเ้ห็นว่าศกึสิบ
กษัตริยอ์าจมิใช่จินตนาการของกวี แตน่่าจะท าใหเ้ห็นความเช่ือมโยงระหว่างกวีอยธุยา
กบัวรรณคดีสนัสกฤตเพิ่มขึน้ ตลอดจนไดเ้ห็นว่า วรรณคดีสนัสกฤตยงัเป็นหลกัฐาน
ส าคญัท่ีสามารถน ามาศึกษาและอธิบายประวตัิวรรณคดีไทย เพ่ือเป็นการเพิ่มเติม
มมุมองในการสนันิษฐานท่ีมาของเรื่องสมทุรโฆษค าฉนัทใ์หห้ลากหลายมากยิ่งขึน้ 
 1.2 วัตถุประสงคข์องกำรวิจัย 
 เพ่ือศกึษาและเสนอความเห็นวา่ เนือ้เรื่องตอนศกึสิบกษัตริยใ์นสมทุรโฆษค าฉนัท์
อาจมีท่ีมาจากวรรณคดีสนัสกฤต ไดแ้ก่ มหาภารตะ และรฆวุงศ ์
  1.3 สมมตฐิำนกำรวิจัย 
 บทความวิจยัเรื่องนีมี้สมมติฐานว่า ฉากการรบหลงัพิธีสยุมพรนางพินทุมดี
ในสมทุรโฆษค าฉนัทอ์าจมีท่ีมาจากวรรณคดีสนัสกฤต ไดแ้ก่ มหาภารตะ หรือรฆวุงศ ์
 1.4 ขอบเขตกำรวิจัย 
 ผูว้ิจยัจะศกึษาและเสนอความเห็นเฉพาะท่ีมาของตอนศกึสิบกษัตริยใ์นเรื่อง
สมุทรโฆษค าฉันทเ์ท่านัน้ ไม่รวมตอนอ่ืน เช่น สยุมพร ซึ่งหาอา้งอิงไดจ้ากวรรณคดี
บาลีและสนัสกฤต 

สว่นวรรณคดีสนัสกฤตท่ีจะน ามาศกึษาในบทความนี ้ไดแ้ก่ มหาภารตะ อาทิ
บรรพ จากตน้ฉบบัมหาภารตะภาษาสนัสกฤตท่ีตรวจช าระและพิมพเ์ผยแพรเ่ม่ือ ค.ศ. 
1971 โดยสถาบัน Bhandarkar Oriental Research Institute (BORI) มหาวิทยาลัยปูนา 
และมหากาวยะเรื่องรฆวุงศ ์สรรคท่ี 7 ตน้ฉบบัตรวจช าระของ Csaba Dezső, Dominic 
Goodall และ Harunaga Isaacson พิมพ์ในปี ค.ศ. 2024 โดย Murty Classical 
Library of India และมหาวิทยาลยัฮารว์ารด์ และสอบทานกับตน้ฉบบัของ Haksar 
ซึ่งพิมพใ์นปี ค.ศ. 2016 โดยส านกัพิมพ ์Penguin Books 
 อนึ่ง ตน้ฉบบัสมทุรโฆษค าฉันทท่ี์จะน ามาศกึษาในบทความนีม้าจากหนงัสือ
วรรณกรรมสมยัอยธุยา เลม่ 2 กรมศลิปากรพิมพเ์ผยแพรเ่ม่ือปี พ.ศ. 2545 

1.5 วิธีกำรด ำเนินกำรวิจัย 
1. ส ารวจเอกสารท่ีเก่ียวขอ้ง แปลตวับทสมุททโฆสชาดก มหาภารตะ และ 

รฆวุงศ ์เป็นภาษาไทย 
2. วิเคราะหเ์ปรียบเทียบเนือ้เรื่องตอนศกึสิบกษัตริยใ์นสมทุรโฆษค าฉันทก์ับ

ฉากการรบหลงัพิธีสยมุพรในมหาภารตะและรฆวุงศ ์



   VANNAVIDAS 
Vol. 25 No. 2 July - December 2025  

11 

3. เรียบเรียงขอ้มลูและสรุปผลการวิจยั 
1.6 ประโยชนข์องกำรวิจัย 
1. ไดค้วามเห็นเพิ่มเตมิในการสนันิษฐานท่ีมาของเรื่องสมทุรโฆษค าฉนัท ์
2. เห็นความเช่ือมโยงระหว่างวรรณคดีสันสกฤตกับวรรณคดีไทย และ

ตระหนักถึงความส าคญัของวรรณคดีสันสกฤตว่ายังสามารถส่องทางแก่การศึกษา
ประวตัวิรรณคดีไทยได ้

1.7 ทบทวนวรรณกรรม 
ปัจจุบันการศึกษาวรรณคดีบาลีและสันสกฤตในประเด็นอิทธิพลหรือ

ความสมัพนัธก์บัวรรณคดีไทยแมอ้าจมีจ านวนไม่มาก เน่ืองด้วยเป็นเรื่องท่ีมกักล่าว
กนัว่ารูอ้ยู่แลว้ หรือมิฉะนัน้ นกัเรียนทั่วไปอาจไม่สนใจเพราะรูส้ึกว่าวรรณคดีโบราณ
นัน้อ่านยาก ทว่าก็ยงัมีการศกึษาท่ีพยายามใชค้วามรูภ้าษาและวรรณคดีบาลีสนัสกฤต
มาศกึษาวรรณคดีไทยเรื่องตา่ง ๆ อยู่ เช่น การศกึษาเรื่อง “ส านวนภาษาในวรรณคดี
ไทยท่ีสมัพนัธก์บัส านวนภาษาในวรรณคดีบาลีและสนัสกฤต” ของ อสันี พลูรกัษ ์(2562) 
การศึกษาของอัสนียืนยันว่า กวีไทยรู้จักวรรณคดีบาลีและสันสกฤตเป็นอย่างดี 
ส านวนภาษาบาลีและสันสกฤตจึงปรากฏในตวับทวรรณคดีไทยจ านวนมาก ทัง้นี ้
เน่ืองมาจากกวีไทยแปลและดัดแปลงส านวนภาษาบาลีและสันสกฤตมาใช้ใน
วรรณคดีไทย นอกจากนีย้งัมีงานแปลและศกึษาวรรณคดีสนัสกฤตท่ีแตง่ในอินเดียใต้
เรื่องหงสส์นเทศของ นาวิน โบษกรนฏั (2565) ซึ่งไดเ้สนอวา่ เรื่องหงสส์นเทศอาจเป็น
ท่ีมาของเรื่องราชาพิลาปค าฉันท ์เพราะมีการอา้งถึงนกเป็นองคป์ระกอบส าคญั
ของเรื่อง สลบักับบทคร ่าครวญถึงนางขณะพระรามเดินทางตามหานางสีดาเช่นกัน 
ความสัมพันธ์ระหว่างวรรณคดีบาลีและสันสกฤตกับวรรณคดีไทยจึงนับเป็น
ขอ้เท็จจริงท่ีไม่อาจปฏิเสธได ้ทัง้ในแง่ท่ีมาของส านวนภาษาและท่ีมาท่ีเป็นไปได้
ของเนือ้เรื่อง 

สมุทรโฆษค าฉันทเ์ป็นวรรณคดีไทยท่ีมีนักวิชาการสนใจศึกษาเชิงประวัติ
วรรณคดีมานาน การศึกษาครั้งส าคัญปรากฏในวิทยานิพนธ์ของสุมาลี กียะกูล 
(2519) ซึ่งเสนอความเห็นเรื่องผู้แต่งและสมัยท่ีแต่งสมุทรโฆษค าฉันท์ไว้ ท าให้
ปัจจบุนัแทบไม่มีผูใ้ดกล่าวว่าเรื่องนีแ้ตง่ในสมยัสมเด็จพระนารายณม์หาราชอีกแลว้ 
แตง่านท่ีเก่ียวขอ้งโดยตรงและเป็นแรงบนัดาลใจแก่บทความวิจยัเรื่องนีคื้อการศกึษา
สมุทรโฆษค าฉันท์ของ ชลดา เรืองรักษ์ลิขิต (2562) ซึ่งเป็นรวมบทความว่าดว้ย 
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สมุทรโฆษค าฉันทแ์ละมีบทน าภูมิหลงัของวรรณคดีเป็นหนงัสือ “สมุทรโฆษค าฉันท ์
ค าฉันทซ์ึ่งควรอโุฆษ” ซึ่งผูว้ิจยัไดก้ล่าวแลว้ในหวัขอ้ 1.1 ความเป็นมาและความส าคญั
ของปัญหา ในหนงัสือเล่มนีช้ลดาไดก้ล่าวถึงท่ีมาท่ีเป็นไปไดข้องสมทุรโฆษค าฉันทไ์ว้
อย่างละเอียด ส่วนเฉพาะตอนศกึสิบกษัตริยน์ัน้ ชลดากล่าววา่น่าจะมาจากจินตนาการ
ของกวี แตผู่ว้ิจยัเห็นวา่อาจไดเ้คา้มาจากวรรณคดีสนัสกฤตก็ได ้ดงัจะไดก้ลา่วตอ่ไป 
 อนึ่ง มีการศกึษาสมทุรโฆษค าฉันทอี์กเรื่องหนึ่งคือบทความเรื่อง “สมทุรโฆษ
ค าฉนัท:์ วิธีการดา้นเนือ้เรื่อง” ของ โชษิตา มณีใส (2557) โดยเสนอวา่ การเพิ่มเหตกุารณ์
ท่ีไม่ปรากฏในสมทุทโฆสชาดกท าใหเ้กิดรสทางวรรณคดีไดค้รบถว้น ศกึสิบกษัตริยจ์ึงมี
บทบาทท าใหเ้กิดวีรรสหรือรสอนัเน่ืองจากการแสดงความกลา้หาญของตวัเอก ดงัจะเห็น
ไดจ้ากการพรรณนาอารมณข์องพระสมทุรโฆษและเหล่ากษัตริย ์อีกทัง้ยงัเปิดโอกาส
ใหก้วีไดพ้รรณนากองทพัและฉากสูร้บของพระสมุทรโฆษดว้ย การเพิ่มเหตกุารณท่ี์
ส่งผลตอ่รสวรรณคดีนัน้ถือเป็นการศกึษาบทบาทของเหตกุารณท่ี์เพิ่มเขา้ไป ดว้ยเหตนีุ ้
ผูว้ิจยัจึงเห็นว่าการศึกษาท่ีจะตามมาต่อไปนีน้่าจะช่วยไขขอ้สงสยัเก่ียวกับประวัติ
วรรณคดีเรื่องสมทุรโฆษค าฉนัทซ์ึ่งเป็นประเด็นท่ีนา่สนใจได ้
  
2. ศึกหลังสยุมพร: ตัวบทจำกวรรณคดสัีนสกฤต 

2.1 มหำภำรตะ 
มหาภารตะ อาทิบรรพ อธัยายะท่ี 180-181(The Mahabharata, 1971) เล่าว่า 

หลงัจากอรชุนเป็นผูช้นะในพิธีสยุมพรของนางเทราปที เหล่ากษัตริยก็์ไม่พอใจ และ
เขา้ตอ่สูก้บัอรชนุและภีมะ ดงันี ้

 
 อธัยายะที่ 180 
 
 ไวศมฺปายน อวุาจ// 
 ไวศมัปายนะเลา่วา่ 
 ตสไฺม ทิตฺสติ กนฺย า ต ุพฺราหฺมณาย มหาตฺมเน / 
 โกป อาสนีฺมหีปานามาโลกฺยานฺโยนฺยมนฺติกานฺ //180.1 
 เมื่อราชาทรุบทประสงคจ์ะประทานพระธิดาแก่พราหมณผ์ูส้งูสง่ผูน้ัน้ 
 ความโกรธบงัเกิดขึน้แก่เหลา่มหิบาลหลงัจากมองหนา้กนัและกนั  
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 อสมฺานยมติกฺรมฺย ตฤณีกฤตฺย จ สงฺคตามฺ / 
 ทาตมุอิจฺฉติ วิปรฺาย เทฺราปที◦ โยษิต า วรามฺ //180.2 
 “ราชาองคน์ีก้า้วลว่งและปฏิบตัิกบัพวกเราที่มาชมุนมุนัน้เป็นเหมือนเสน้หญา้ 
 ประสงคจ์ะประทานนางเทราปทียอดนารแีก่พราหมณ ์
 
 นิหนฺไมน  ทรุาตฺมาน  โย ’ยมสมฺานฺ น มนฺยเต / 
 น หฺยรฺหตฺเยษ สตฺการ   นาปิ วฤทฺธกฺรม  คไุณะ //180.3 
 พวกเราจงสงัหารพระราชาใจชั่วองคน์ีเ้ถิด เขาไมน่กึถึงเรา  
 ไมค่วรแก่การสกัการะ ไมค่วรแก่ล  าดบัอาวโุสดว้ยคณุสมบตัิทัง้หลาย 
 
 หนฺไมน  สห ปตฺุเรณ ทรุาจาร  นฤปทฺวิษมฺ / 
 อย  หิ สรฺวานาหยู สตฺกฤตฺย จ นราธิปานฺ //180.4 
 พวกเราจงสงัหารมนัผูป้ระพฤติทรุาจาร ผูร้งัเกียจกษัตรยิ ์พรอ้มดว้ยบตุร 
 เพราะมนัผูน้ีเ้ชือ้เชิญ บชูา และเลีย้งอาหารบรรดานราธิปอยา่งเหมาะสม 
 แตก่ลบัดหูมิ่นในภายหลงั 
 
 อสมฺินฺราชสมาวาเย เทวานามิว ส นเย / 
 กิมย  สทฤศ  กญฺจินฺนฤปต ึไนว ทฤษฺฏวานฺ //180.5 
 ในการชมุนมุของพระราชาในท่ีนี ้ประดจุชมุนมุเหลา่เทวดา 
 มนัไมเ่ห็นพระนฤบดีที่เหมาะสมสกัองคเ์ลยหรอื 
 
 น จ วิเปรฺษฺวธีกาโร วิทฺยเต วรณ  ปรฺติ / 
 สวฺย วระ กฺษตฺรยิาณามอิตีย   ปรฺถิตา ศฺรุติะ //180.6 
 เหลา่พราหมณไ์มม่ีสทิธิเลอืกคู ่คมัภีรศ์รุตินีก้ลา่วไวช้ดัเจนว่า 
 พิธีสยมุพรเป็นของกษัตรยิ ์
 
 อถ วา ยทิ กนฺเยย  เนห กญฺจิทพภุษูติ / 
 อคฺนาเวน า ปรกฺิษิปยฺ ยาม ราษฺฏฺราณิ ปารฺถิวาะ //180.7 
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 ขา้แตเ่จา้แผน่ดิน หรอืวา่สตรผีูน้ีไ้มป่รารถนาใครสกัคนในที่นี ้
 พวกเราโยนนางในกองไฟแลว้จงกลบัแวน่แควน้เรากนัเถิด 
 
 พฺราหฺมโณ ยทิ วา พาลยฺาลโฺลภาทฺวา กฤตวานิทมฺ/ 
 วิปรฺยิ   ปารฺถิเวนฺทฺราณ า ไนษ วธยะ กถญฺจน //180.8 
 แตพ่ราหมณแ์มก้ระท าการดหูมิ่นเหลา่กษัตรยิ ์

ดว้ยความเป็นเด็กหรอืความโลภก็ตาม เราก็ไมพ่งึฆา่ 
 
พฺราหฺมณารฺถ  หิ โน ราชฺย  ชีวิต   จ วสนูิ จ / 
ปตฺุรเปาตฺร   จ ยจฺจานฺยทสมฺาก  วิทฺยเต ธนมฺ //180.9 
เพราะเป็นท่ีรูก้นัวา่ ราชบลัลงัก ์ชีวิต ทรพัยส์มบตัิ ลกูหลาน  
และทรพัยอ์ื่นใดของพวกเรา มีไวส้  าหรบัพราหมณ ์
 
อวมานภยาเทตตฺสวฺธรฺมสยฺ จ รกฺษณาตฺ / 
สวฺย วราณ า จานฺเยษ า มา ภเูทว วิธา คติะ //180.10 
พวกเรากลวัการดหูมิ่นจึงรกัษาธรรมะของตน 
พิธีสยมุพรอื่นอยา่ไดเ้ป็นเช่นนีเ้ลย” 
 
อิตฺยกฺุตฺวา ราชศารฺทลูา หฤษฺฏาะ ปรฆิพาหวะ / 
ทฺรุปท  สญฺชิฆฤกฺษนฺตะ สายธุาะ สมปุาทฺรวนฺ //180.11 
วา่ดงันัน้แลว้ เหลา่ผูอ้งอาจดจุเสอืโครง่ในหมูร่าชาก็ฮึกเหิม  
ถือตะบองพรอ้มอาวธุ ปรารถนาจะจบัตวั ก็วิ่งเขา้ใสร่าชาทรุบท 
 
ตานฺคฤหีตศราวาปานฺกฺรุทฺธานาปตโต นฤปานฺ / 
ทฺรุปโท วีกฺษฺย ส ตฺราสาทฺพฺราหฺมณาญฺศรณ  คตะ //180.12 
ราชาทรุบทเห็นพระนฤบาลเหลา่นัน้กริว้โกรธ ถือธนกูบัลกูศรเขา้โจมตี 
จึงไปพึง่เหลา่พราหมณด์ว้ยความหวาดกลวั 
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เวเคนาปตตสตฺ าสตฺ ุปรฺภินฺนานิว วารณานฺ / 
ปาณฺฑปุตฺุเรา มหาวีรฺเยา ปรฺตียตรุรทึเมา //180.13 
โอรสปาณฑผุูแ้กลว้กลา้ยิ่ง ผูข้ม่ศตัรู ประจนัหนา้เหลา่กษัตรยิ ์
ที่โจมตีอยา่งรุนแรงดจุชา้งตกมนั 
 
ตตะ สมตฺุเปตรุุทายธุาสเฺต มหีกฺษิโต พทฺธตลางฺคลติฺราะ / 
ชิฆ าสมานาะ กรุุราชปตฺุราวมรฺษยนฺโต ’รฺชนุภีมเสเนา //180.14 
จากนัน้ บรรดาเจา้แผน่ดินผูส้วมปลอกนิว้ชอูาวธุ ไมอ่าจทนได ้
ผูป้รารถนาจะฆา่ ก็เขา้โจมตีอรชนุกบัภีมเสน2 โอรสแหง่วงศก์รุุ 
 
ตตสตฺ ุภีโม ’ทฺภตุวีรฺยกรฺมา มหาพโล วชฺรสมานวีรฺยะ / 
อตฺุปาฏฺย โทรฺภฺย า ทฺรุมเมกวีโร นิษฺปตฺรยามาส ยถา คเชนฺทฺระ //180.15 
จากนัน้ ภีมะ ยอดนกัรบผูม้ีวีรกรรมน่าอศัจรรย ์ผูท้รงพลงัยิ่ง และกลา้หาญ
เสมอดว้ยวชัระ ก็ถอนตน้ไมด้ว้ยแขนทัง้สองและดงึใบออก ดจุพญาคชสาร 

 
ต  วฤกฺษมาทาย รปิปุรฺมาถี ทณฺฑีว ทณฺฑ  ปิตฤราช อคฺุรมฺ / 
ตสเฺถา สมีเป ปรุุษรฺษภสยฺ ปารฺถสยฺ ปารฺถะ ปฤถทุีรฺฆพาหะุ //180.16 
เขาผูก้  าราบศตัรูถือตน้ไมน้ัน้ดจุพระยมราชาแหง่บรรพบรุุษถือไมเ้ทา้ที่นา่กลวั 
ภีมะปารถะ3 ผูม้ีพาหากวา้งและยาวยืนอยู่ใกลอ้รชุนปารถะผูเ้ลศิดจุอสุภุราช
ในหมูบ่รุุษ 
 
ตตฺเปรฺกฺษฺย กรฺมาติมนษฺุยพทฺุเธรฺชิษฺโณะ สหภฺราตรุจินฺตฺยกรฺมา / 
ทาโมทโร ภฺราตรมคฺุรวีรฺย   หลายธุ  วากฺยมิท  พภาเษ //180.17 
พระกฤษณะทาโมทรผูม้ีวีรกรรมเป็นอจินไตย เห็นการกระท าของเขาผูก้ลา้ 
ผูม้ีพทุธิปัญญาเหนือมนษุยน์ัน้ จึงตรสัถอ้ยค าแก่พลราม  
อนชุาผูม้ีคนัไถเป็นอาวธุ 

                                                           
2 ภีมเสน เป็นอีกชื่อหนึ่งของภีมะ โอรสของพระวายกุับนางกุนตี หนึ่งในเหล่าปาณฑพทัง้หา้ และเป็น

เชษฐาของอรชนุ 
3 ปารถะ แปลวา่ โอรสนางปฤถา ปฤถาเป็นอีกชื่อหนึ่งของนางกนุตี มารดาของเหลา่ปาณฑพ 
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ย เอษ มตฺตรฺษภตลุยฺคามี มหทฺธนะุ กรฺษติ ตาลมาตฺรมฺ / 
เอโษ ’รฺชโุน นาตฺร วิจารฺยมสตฺิ ยทฺยสมฺิ สงฺกรฺษณ วาสเุทวะ //180.18 
“ดกู่อนพลราม หากขา้คือกฤษณะวาสเุทพแลว้ไซร ้ 
ผูท้ี่ด  าเนินไปดจุอสุภุราชคลุม้คลั่งนีค้ืออรชนุ ไมต่อ้งสงสยัเลย 
 
ย เอษ วฤกฺษ  ตรสาวรุชฺย ราชฺญ า วิกาเร สหสา นิวฤตฺตะ / 
วฤโกทโร นานฺย อิไหตททฺย กรฺต◦ุ สมรฺโถ ภวุิ มรฺตฺยธรฺมา // 180.19 
สว่นผูท้ี่ถอนตน้ไมอ้ยา่งแรงแลว้หนักลบัมาประจนัหนา้กษัตรยิโ์ดยพลนั 
เขาคือภีมะผูม้ีอทุรดจุหมาป่า ไมม่ีมนษุยอ์ื่นใดในโลกที่สามารถท าอยา่งนีไ้ด ้
 
โย ’เสา ปรุสตฺาตฺกมลายตากฺษสตฺนรฺุมหาสหึคติรฺวินีตะ / 
เคาระ ปรฺลมฺโพชฺชฺวลจารุโฆโณ วินิะสฤตะ โส ’จฺยตุ ธรฺมราชะ //180.20 
ผูท้ี่มีเนตรดจุดอกบวั รา่งแบบบาง ฉวีขาว นาสกิเป็นตะของดงาม 
ออกไปก่อนหนา้ เขาคือยธิุษฐิระ ธรรมราชา 
 
เยา เตา กมุาราวิว การฺตฺติเกเยา ทฺวาวศฺวิเนยาวิติ เม ปรฺตรฺกะ / 
มกฺุตา หิ ตสมฺาชฺชตเุวศฺมทาหานฺมยา ศฺรุตาะ ปาณฺฑสุตุาะ ปฤถา จ //180.21 
กมุารทัง้สองที่เหมือนพระกรรติเกยะสององค ์ขา้คิดวา่คือโอรสพระอศัวิน 
เพราะขา้ไดย้ินวา่โอรสของปาณฑกุบันางปฤถา 
รอดพน้จากไฟไหมบ้า้นท่ีทาสนี า้มนั” 
 
ตมพฺรวีนฺนิรฺมลโตทาโภ หลายโุธ ’นนฺตรช  ปรฺตีตะ / 
ปรฺโีต ’สมฺิ ทิษฺฏฺยา หิ ปิตฤษฺวสา นะ ปฤถา วิมกฺุตา สห  
เการวาคฺรฺไยะ //180.22 
พลรามผูป้ระดจุเมฆไรม้ลทินกลา่วตอบพระกฤษณะวา่ “ขา้ดีใจ 
ที่นางกนุตีอาของพวกเราพรอ้มดว้ยเหลา่โอรสผูเ้ป็นใหญ่แหง่วงศก์รุุ 
ยงัปลอดภยั” 
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อธัยายะที่ 181 
 
ไวศมฺปายน อวุาจ 
ไวศมัปายนะเลา่วา่ 
 
อชินานิ วิธุนฺวนฺตะ กรก าศฺจ ทฺวิชรฺษภาะ / 
อจูสุตฺ   ภีรฺ น กรฺตวฺยา วย  โยตฺสยฺามเห ปรานฺ //181.1 
เหลา่ผูป้ระเสรฐิในหมูพ่ราหมณก็์ท าใหห้นงักวางด าและบาตรสั่นไหว 
กลา่วแก่ราชาทรุบทวา่ “อยา่กลวัเลย พวกเราจะสูก้บัศตัรู” 
 
ตาเนว  วทโต วิปรฺานรฺชนุะ ปรฺหสนฺนิว / 
อวุาจ เปรฺกฺษกา ภตฺูวา ยยู   ติษฺฐต ปารฺศฺวตะ //181.2 
เมื่อเหลา่พราหมณก์ลา่วเช่นนัน้ อรชนุก็แสรง้หวัเราะแลว้กลา่ววา่  
“พวกทา่นจงยืนมองดอูยูข่า้ง ๆ เถิด 
 
อหเมนานชิหฺมาไคฺระ ศตโศ วิกิรญฺศไระ / 
วารยิษฺยามิ สงฺกฺรุทฺธานฺมนฺไตฺรราศีวิษานิว //181.3 
ขา้จะกนัพวกกษัตรยิท์ี่กริว้โกรธเหมือนอสรพิษ 
ไวด้ว้ยศรท่ีแหลมคมนบัรอ้ยและดว้ยเวทมนตร”์ 
 
อิติ ตทฺธนรุาทาย ศลุกฺาวาปตฺ  มหารถะ / 
ภฺราตฺรา ภีเมน สหิตสตฺสเฺถา คิรริวิาจละ //181.4 
กลา่วดงันัน้แลว้ อรชนุยอดนกัรบถือธนทูี่ไดม้าเป็นก านลั 
ยืนอยูก่บัภีมะผูเ้ชษฐา ดจุภเูขาที่ไมส่ั่นไหว 
 
ตตะ กรฺณมขุานฺกฺรุทฺธานฺกฺษตฺรยิ  าสตฺานฺรุโษตฺถิตานฺ / 
ส  เปตตรุภีเตา เตา คเชา ปรฺติคชานิว //181.5 
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จากนัน้ เขาทัง้สองผูไ้มห่วาดหวั่นก็โจมตีเหลา่กษัตรยิ ์
ผูก้ริว้โกรธ ผูม้ีความโกรธพลุง่พลา่น และมีกรรณะอยูข่า้งหนา้ 
เหมือนชา้งสองตวัโจมตีเหลา่ชา้งคูต่อ่สู ้
 
อจูศฺุจ วาจะ ปรุษาสเฺต ราชาโน ชิฆ าสวะ / 
อาหเว หิ ทฺวิชสยฺาปิ วโธ ทฤษฺโฏ ยยุตฺุสตะ //181.6 
เหลา่ราชาผูก้า้วรา้วอยากจะฆา่ก็กลา่วถอ้ยค าวา่ 
“การฆา่พราหมณท์ี่อยากจะตอ่สูใ้นสงครามนัน้พอรบัได”้ 
 
ตโต ไวกรฺตนะ กรฺโณ ชคามารฺชนุโมชสา / 
ยทฺุธารฺถี วาศิตาเหโตรฺคชะ ปรฺติคช  ยถา //181.7 
จากนัน้ กรรณะโอรสพระอาทิตยผ์ูป้รารถนาจะตอ่สู ้
ก็พุง่เขา้ใสอ่รชนุเพราะเหตแุหง่การรอ้งทา้กนั  
ดจุชา้งพุง่เขา้ใสช่า้งคูต่อ่สู ้
 
ภีมเสน  ยเยา ศลโฺย มทฺราณามีศฺวโร พล ี/ 
ทรฺุโยธนาทยสตฺฺวนฺเย พฺราหฺมไณะ สห สงฺคฺตาะ  
มฤทปุรฺูวมยตฺเนน ปรฺตฺยยธฺุย สตฺทาหเว //181.8 
ราชาศลัยะผูท้รงพลงั ผูเ้ป็นใหญ่แหง่แควน้มทัระก็พุง่เขา้ใสภี่มเสน 
สว่นคนอื่นมีทรุโยธนเ์ป็นตน้ก็รวมกนัตอ่สูก้บัเหลา่พราหมณ ์
แตพ่วกเขาตอ่สูใ้นสงครามอยา่งนุม่นวลโดยไมอ่อกแรง 
 
ตโต ’รฺชนุะ ปรฺตฺยวิธฺยทาปตนฺต  ตฺรภิิะ ศไระ / 
กรฺณ  ไวกรฺตน  ธีมานฺวิกฤษฺย พลวทฺธนะุ //181.9 
จากนัน้ อรชนุผูม้ีปัญญานา้วธนอูนัทรงพลงั แผลงศรสามดอก 
ไปยงักรรณะโอรสพระอาทิตยผ์ูเ้ขา้โจมตี 
 
เตษ า ศราณ า เวเคน ศิตาน า ติคฺมเตชสามฺ / 
วิมหฺุยมาโน ราเธโย ยตฺนาตฺตมนธุาวติ //181.10 
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ดว้ยความเรว็ของลกูศรทัง้หลายที่แหลมคมและมีพลงัแรงกลา้ 
กรรณะโอรสนางราธาก็งนุงง ไลต่ามไปดว้ยความพยายาม 
 
ตาวภุาวปยฺนิรฺเทศฺเยา ลาฆวาชฺชยต า วเรา / 
อยธฺุเยต า สสุ  รพฺธาวนฺโยนฺยวิชไยษิเณา //181.11 
ทัง้สองผูเ้ลศิในบรรดาผูม้ีชยันัน้ไมม่ีใครมองเห็นเพราะความวอ่งไว 
ทัง้สองโกรธจดัเขา้สูร้บ ตา่งปรารถนาชยัชนะกนัและกนั 
 
กฤเต ปรฺติกฤต  ปศฺย ปศฺย พาหพุล  จ เม / 
อิติ ศรูารฺถวจไนราภาเษต า ปรสปฺรมฺ //181.12 
“จงดกูารตา้นทานของขา้ จงดกู าลงัแขนของขา้”  
ทัง้สองรอ้งทา้กนัดว้ยถอ้ยค าที่กลา้หาญ 
 
ตโต ’รฺชนุสยฺ ภชุโยรฺวีรฺยมปรฺติม  ภวุิ / 
ชฺญาตฺวา ไวกรฺตนะ กรฺณะ ส รพฺธะ สมโยธยตฺ //181.13 
กรรณะโอรสพระอาทิตย ์ผูฮ้ึกเหิม รูว้า่ก าลงัแขนของอรชนุนัน้ 
หาผูใ้ดในโลกเทียบมิได ้ก็เขา้ตอ่สู ้
 
อรฺชเุนน ปรฺยกฺุต าสตฺานฺพาณานฺเวควตสตฺทา / 
ปรฺติหตฺย นนาโทจฺไจะ ไสนฺยาสตฺมภิปชูยนฺ //181.14 
เขาตัง้รบัลกูศรท่ีวอ่งไวซึง่อรชนุแผลงมาไดแ้ลว้ก็รอ้งเสยีงดงั 
นกัรบทัง้หลายพากนัช่ืนชมกรรณะ 
 
กรฺณ อวุาจ 
กรรณะกลา่ววา่ 
 
ตษฺุยามิ เต วิปรฺมขฺุย ภชุวีรฺยสยฺ ส ยเุค / 
อวิษาทสยฺ ไจวาสยฺ ศสตฺฺราสตฺฺรวินยสยฺ จ //181.15 
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“ดกู่อนหวัหนา้พราหมณ ์ในการรบนี ้ขา้รูส้กึพอใจในตวัทา่น  
ผูม้ีพลงัแขน ผูก้ระตือรอืรน้ และช านาญในศสัตราวธุ 
 
กึ ตฺว   สากฺษาทฺธนรฺุเวโท ราโม วา วิปรฺสตฺตม / 
อถ สากฺษาทฺธรหิยะ สากฺษาทฺวา วิษฺณรุจฺยตุะ //181.16 
ดกู่อนผูเ้ลศิพราหมณ ์ทา่นคือธนรุเวทแบง่ภาคมาหรอื 
หรอืวา่ทา่นคือปรศรุาม หรอืมา้ของพระอินทรท์ี่แบง่ภาคมา 
หรอืทา่นคือพระวิษณผุูแ้ผว้มฤตยแูบง่ภาคมาใหเ้ห็นประจกัษ์แก่ตา 
 
อาตฺมปรฺจฺฉาทนารฺถ  ไว พาหวุีรฺยมปุาศฺรติะ / 
วิปรฺรูป  วิธาเยท  ตโต ม า ปรฺติยธฺุยเส //181.17 
ปลอมองคเ์ป็นพราหมณโ์ดยใชก้ าลงัแขนเพื่อปกปอ้งตนเอง 
ดว้ยเหตนุีท้า่นจึงสูร้บกบัขา้ได ้
 
น หิ มามาหเว กฺรุทฺธมนฺยะ สากฺษาจฺฉจีปเตะ / 
ปมุานฺโยธยิต◦ุ ศกฺตะ ปาณฺฑวาทฺวา กิรฏิีนะ //181.18 
เพราะไมม่ีบรุุษอื่นใดนอกจากพระอินทรส์วามีนางศจี  
และเหลา่ปาณฑพผูส้วมเทรดิ ที่จะสามารถสูร้บกบัขา้ในสนามรบได”้ 
 
ไวศ ปายน อวุาจ 
ไวศมัปายนะเลา่วา่ 
ตเมว วาทิน  ตตฺร ผลคฺณุะ ปรฺตฺยภาษต / 
นาสมฺิ กรฺณ ธนรฺุเวโท นาสมฺิ รามะ ปรฺตาปวานฺ / 
พฺราหฺมโณ ’สมฺิ ยธุ า เศฺรษฺฐะ สรฺวศสตฺฺรภฤต า วระ //181.19 
เมื่อกรรณะกลา่วเช่นนัน้ อรชนุจึงตอบไปในที่นัน้วา่ 
“ดกู่อนกรรณะ ขา้มิใช่ธนรุเวท มิใช่ปรศรุามผูเ้รอืงเดช 
ขา้เป็นพราหมณผ์ูเ้ลศิในหมูน่กัรบ ผูป้ระเสรฐิในหมูผู่ถื้ออาวธุทัง้ปวง 
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พฺราหฺเม เปาร  ทเร จาสเฺตฺร นิษฺฐิโต ครุุศาสนาตฺ / 
สถิฺโต ’สมฺยทฺย รเณ เชต◦ุ ตฺว  ำ วีรำวิจโล ภว //181.20 
ขา้ผูเ้จนจบในอาวธุของพระพรหมและพระอินทร ์
มาสถิตอยูใ่นวนันีเ้พื่อเอาชนะทา่นในสนามรบ 
ดกู่อนผูก้ลา้ จงเป็นผูม้ั่นคงเถิด” 
 
เอวมกฺุตสตฺ ุราเธโย ยทฺุธาตกรฺโณ นฺยวรฺตต / 
พฺรหฺม  เตชสตฺทาชยฺย  มนฺยมาโน มหารถะ //181.21 
กรรณะโอรสนางราธาไดฟั้งดงันัน้ ก็ลม้เลกิการสปัระยทุธ ์
นกัรบผูย้ิ่งใหญ่คิดวา่ พลงัของพราหมณไ์มอ่าจเอาชนะได ้
 
ยทฺุธ  ตเูปยตสุตฺตฺร ราชญฺศลยฺวฤโกทเรา / 
พลเินา ยคุปนฺมตฺเตา สปฺรฺธยา จ พเลน จ //181.22 
ดกู่อนชนเมชยะ ฝ่ายภีมะกบัราชาศลัยะสูร้บกนั 
ทัง้สองผูท้รงพลงันัน้คลุม้คลั่งดว้ยการแขง่ขนัและพละก าลงั 
 
อนฺโยนฺยมาหฺวยนฺเตา เตา มตฺตาวิว มหาคเชา / 
มษฺุฏิภิรฺชานภิุศฺไจว นิฆฺนนฺตาวิตเรตรมฺ / 
มหุรฺูต  เตา ตถานฺโยนฺย   สมเร ปรฺยกรฺษตามฺ //181.23 
ทัง้สองรอ้งทา้กนั ประดจุคชสารตวัใหญ่ตกมนั 
ทบุตีกนัดว้ยก าป้ันและเขา่ เพียงชั่วครูท่ัง้สองก็ลากกนัไปในสนามรบ 
 
ตโต ภีมะ สมตฺุกฺษิปยฺ พาหภฺุย า ศลยฺมาหเว / 
นฺยวธีทฺพลนิ า เศฺรษฺโฐ ชหสรฺุพฺราหฺมณาสตฺตะ //181.24 
จากนัน้ ภีมะผูป้ระเสรฐิในหมูผู่ม้ีพลงัยกราชาศลัยะดว้ยแขน 
แลว้ทุม่ลงในสนามรบ เหลา่พราหมณห์วัเราะ 
 
ตตฺราศฺจรฺย  ภีมเสนศฺจการ ปรุุษรฺษภะ / 
ยจฺฉลยฺ   ปติต   ภเูมา นาหนทฺพลนิ  พล ี//181.25 
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ภีมเสนผูท้รงพลงั ผูเ้ลศิในหมูบ่รุุษท าสิง่อศัจรรยใ์นท่ีนัน้แลว้ 
กลบัไมส่งัหารศลัยะที่ถกูทุม่ลงบนพืน้ดิน 
 
ปาติเต ภีมเสเนน ศลเฺย กรฺเณ จ ศงฺกิเต / 
ศงฺกิตาะ สรฺวราชานะ ปรวิวฺรุรฺวฤโกทารมฺ //181.26 
เมื่อศลัยะถกูภีมเสนทุม่ และกรรณะสงสยั 
ปวงราชาผูห้วั่นเกรงก็แวดลอ้มภีมะผูม้ีอทุรดจุหมาป่า 
 
อจูศฺุจ สหิตาสตฺตฺร สาธฺวิเม พฺราหฺมณรฺษภาะ / 
วิชฺญายนฺต า กฺวชนฺมานะ กฺวนิวาสาสตฺไถว จ //181.27 
ราชาเหลา่นัน้พากนักลา่วในท่ีนัน้วา่  
“เจรญิเถิด ผูเ้ลศิดจุโคในหมูพ่ราหมณ ์
โปรดบอกเราวา่ ทา่นเกิดที่ไหน และอาศยัอยูท่ี่ไหน 
 
โก หิ ราธาสตุ   กรฺม ศกฺโต โยธยิต◦ุ รเณ / 
อนฺยตฺร รามาทฺโทฺรณาทฺวา กฤปาทฺวาปิ ศารทฺวตะ //181.28 
ใครหรอืที่สามารถตอ่สูก้รรณะในสนามรบได ้
นอกจากปรศรุาม โทรณะ4 กฤปะบตุรศรทัวตะ5  

 
กฤษฺณาทฺวา เทวกีปตฺุราตฺผลคนุาทฺวา ปร ตปาตฺ / 
โก วา ทรฺุโยธน  ศกฺตะ ปรฺติโยธยิต◦ุ รเณ //181.29 
ตลอดจนพระกฤษณะโอรสนางเทวกี และอรชนุผูเ้ผาผลาญศตัรู 
ในสนามรบนีม้ีใครหรอืที่สามารถตอ่สูต้า้นทานทรุโยธนไ์ด ้
 
ตไถว มทฺรราชาน  ศลยฺ   พลวต า วรมฺ / 
พลเทวาทฤเต วีราตฺปาณฺฑวาทฺวา วฤโกทราตฺ //181.30 

                                                           
4 โทรณะ ครูผูส้อนวิชาการตอ่สูแ้ก่เหลา่ปาณฑพและเการพ 
5 กฤปะ บุตรฤษีศรทัวตะ เป็นผูมี้ก าลงัมาก ตอ่มาไดเ้ป็นบุตรบุญธรรมของราชาศานตน ุและเป็นหนึ่งใน

คณะมนตรแีหง่นครหสัตินาปรุะ 



   VANNAVIDAS 
Vol. 25 No. 2 July - December 2025  

23 

และศลัยะ ราชาแหง่แควน้มทัระ ผูเ้ลศิในหมูผู่ท้รงพลงัได ้
นอกจากพลเทวะผูก้ลา้ และภีมะโอรสปาณฑ ุผูม้ีอทุรดจุหมาป่า  
 
กฺรยิตามวหาโร ’สมฺาทฺยทฺุธาทฺพฺราหฺมณส ยตุานฺ / 
อไถนานปุลภฺเยห ปนุรฺโยตฺสยฺามเห วยมฺ //181.31 
จงหยดุเหลา่พราหมณจ์ากการสูร้บนี ้
เมื่อรูว้า่พวกเขาเป็นใคร แลว้พวกเราจะสูร้บอีกครัง้ 
 
ตตฺกรฺม ภีมสยฺ สมีกฺษฺย กฤษฺณะ กนฺุตีสเุตา เตา ปรศิงฺกมานะ / 
นิวารยามาส มหีปตี◦สตฺานฺธรฺเมณ ลพฺเธตฺยนนุีย สรฺวานฺ //181.32 
เมื่อเห็นวีรกรรมของภีมะ พระกฤษณะก็สงสยัวา่ 
ทัง้สองจะเป็นโอรสนางกนุตี จึงยบัยัง้พระมหิบดีเหลา่นัน้วา่  
“พวกเขาชนะทกุคนและไดน้างแลว้ตามธรรมเนียม” 
 
ต เอว  ส  นิวฤตฺตาสตฺ ุยทฺุธาทฺยทฺุธวิศารทาะ / 
ยถาวาส  ยยะุ สรฺเว วิสมฺิตา ราชสตฺตมาะ //181.33 
พวกเขาทัง้หมดผูป้ระเสรฐิในหมูร่าชา ผูช้  านาญการยทุธ ์ 
ก็อศัจรรยใ์จ ลม้เลกิการตอ่สู ้และกลบัไปยงัที่ประทบั 
 
วฤตฺโต พฺรหฺโมตฺตโร รงฺคะ ปาญฺจาล ีพฺราหฺมไณรฺวฤตา / 
อิติ พฺรุวนฺตะ ปรฺยยรฺุเย ตตฺราสนฺสมาคตาะ //181.34 
“สนามประลองถกูพราหมณแ์วดลอ้มเสยีแลว้ 
พราหมณผ์ูเ้ลศิไดเ้ลอืกนางปาญจาลี6 แลว้”  
เหลา่ราชากลา่วเช่นนีข้ณะรวมตวักนั ณ ที่นัน้ 
 
พฺราหฺมไณสตฺ ุปรฺติจฺฉนฺเนา เรารวาชินวาสภิิะ / 
กฤจฺเฉฺรณ ชคฺมตสุตฺตฺร ภีมเสนธนญฺชเยา //181.35 

                                                           
6 ปาญจาลี “เจา้หญิงแหง่แควน้ปัญจาละ” เป็นอีกชื่อหนึ่งของนางเทราปที  
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สว่นภีมเสนกบัอรชนุธนญัชยะ7 แวดลอ้มดว้ยเหลา่พราหมณ ์
ผูนุ้ง่หม่หนงักวาง ก็เดินออกมาจากที่นัน้ดว้ยความเหน็ดเหน่ือย 
 
วิมกฺุเตา ชนส พาธาจฺฉตฺรุภิะ ปรวิิกฺษเตา / 
กฤษฺณยานคุเตา ตตฺร นฤวีเรา เตา วิเรชตะุ //181.36 
ทัง้สองผูก้ลา้ในหมูช่น มีบาดแผล เมื่อพน้จากชมุนมุชน 
และมีนางกฤษณา8 เดินตาม ก็เรอืงรองในท่ีนัน้ 
 

2.2 รฆุวงศ ์
รฆวุงศ ์สรรคท่ี 7 บทท่ี 29-68 (Dezső, Goodall & Isaacson, 2024; Haksar, 

2016) กล่าวว่า หลงัจากเจา้ชายอชะ โอรสของรฆผุูเ้ป็นเจา้แห่งแควน้โกสล ไดเ้ป็นผูช้นะ
ในพิธีสยมุพรนางอินทมุตีขนิษฐาของทา้วโภชะ เหลา่กษัตรยิท่ี์มารว่มพิธีตา่งไมพ่อใจ 
และไดต้อ่สูก้บัอชะ 

 
 อิติ สวฺสรฺุโภชกลุปรฺทีปะ ส ปาทฺย ปาณิคฺรหน  ส ราชา / 
 มหีปตีน า ปฤถครฺหณารฺถ  สมาทิเทศาธิกฤตานธิศฺระี //7.29 
 พระราชาผูเ้รอืงศร ีผูเ้ป็นประทีปแหง่ตระกลูโภชะ 
 เมื่อกระท าพิธีวิวาหข์องขนิษฐาอินทมุตีจนเสรจ็แลว้  

จึงมีพระบญัชาใหเ้หลา่ราชาที่อยูด่า้นหนา้มาแสดงความเคารพทีละองค ์
 
อิงฺไครฺมทุะ ส วฤตวิกฺรยิาสเฺต หฺรทาะ ปรฺสนฺนา อิว คฒูนกฺราะ / 
ไวทรฺภมามนฺตฺรย ยยสุตฺทีย   ปรฺตฺยรฺปยฺ ปชูามปุทาฉเลน //7.30 
เหลา่ราชาปิดบงัความไมพ่อใจไวด้ว้ยทา่ทางยินดี 
ประหนึง่สระน า้ที่มีน า้ใสแตม่ีจระเขซ้อ่นอยู่ 
พวกเขาเขา้ไปทกัทายทา้วโภชะเจา้แหง่แควน้วิทรรภะ 
กระท าบชูาตอบดว้ยการประทานของขวญัอยา่งเสแสรง้ แลว้ทลูลา 
 

                                                           
7 ธนญัชยะเป็นอีกชื่อหนึ่งของอรชนุ 
8 กฤษณา “นางผูมี้ฉวีด  า” เป็นอีกชื่อหนึ่งของนางเทราปที 
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ส ราชโลกะ กฤตปรฺูวสมฺวิทารมฺภสทิฺเธา สมโยปลภฺยมฺ / 
อาทาสยฺมานะ ปรฺมทามิษ  ตทาวฤตฺย ปนฺถานมชสยฺ ตสเฺถา //7.31 
หมูพ่ระราชาผูจ้ะแยง่ชิงนาง 
ประหนึง่ชิน้เนือ้ที่ตนควรไดห้ลงัจากพยายามจนส าเรจ็ 
ก็วางแผนกนัไวก้่อน แลว้มายืนลอ้มทางเดินของอชะ 

 
ภรฺตาปิ ตาวตฺกฺรถไกศิกานามนษุฐิตานนฺตรชาวิวาหะ / 
สตฺตฺวานรูุปาหรณีกฤตศฺระี ปรฺาสถฺาปยทฺราฆวมนฺวคาจฺจ //7.32 
ฝ่ายทา้วโภชะ เจา้แหง่ดินแดนกระถะไกศิกา  
ผูม้ีสริเิป็นสนิสอดตามฐานานรูุป ครัน้เสรจ็พิธีวิวาหข์องขนิษฐาแลว้ 
ก็รบัสั่งใหอ้ชะผูส้บืพงศร์ฆเุดินไป แลว้ตนเองก็เดินตาม 
 
ติสรฺสตฺฺรโิลกปรฺถิเตน สารฺธมเชน มารฺเค วสตีรุษิตฺวา / 
ตสมฺาทปาวรฺตต กณฺุฑิเนศะ ปรฺวาตฺยเย โสม อิโวษฺณรศฺเมะ //7.33 
ทา้วเธอพ านกัอยูท่ี่คา่ยทัง้สามระหวา่งทางกบัอชะผูเ้ลือ่งลอืในสามโลก 
แลว้ปลกีพระองคอ์อกไป ประหนึง่จนัทรเ์พ็ญหลกีไปจากพระอาทิตย ์
 
ปรฺมนฺยวะ ปรฺาคปิ โกสเลนฺเทฺร ปรฺตฺเยกมาตฺตสวฺตยา พภวูะุ / 
อโต นฤปาศฺจกฺษมิเร สเมตาะ สตฺฺรรีตฺนลาภ  น ตทาตฺมชสยฺ //7.34 
เหลา่พระนฤบาลทัง้ปวงพิโรธเจา้แหง่แควน้โกสลอยูก่่อนแลว้  
ดว้ยเหตทุี่ของของตนถกูแยง่ไป จึงไมย่อมรบัท่ีอชะโอรสรฆไุดน้างแกว้ 
 
ตมทฺุวหนฺต  ปถิ โภชกนฺย า รุโรธ ราชนฺยคณะ ส ทฤปตฺะ / 
พลปิรฺทิษฺฏ า ศฺรยิมาททาน  ไตฺรวิกฺรม  ปาทมิเวนฺทฺรศตฺรุะ //7.35 
ขณะอชะเจา้แหง่แควน้โกสลก าลงัพาขนิษฐาของทา้วโภชะเดินทางกลบั 
ระหวา่งทางหมูพ่ระราชาผูห้ยิ่งทะนงก็เขา้มาขดัขวาง  
ดจุประหลาทะขดัขวางพระบาทของพระวิษณ ุ
ซึง่ก าลงัประทานสริมิงคลใหต้ัง้มั่นบนเศียรของอสรูพล ิ
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ตสยฺาะ ส รกฺษารฺถมนลปฺโยธมาทิศฺย ปิตฺรย  สจิว   กมุาระ / 
ปรฺตฺยคฺรหีตฺปารฺถิววาหินี◦ ต า ภาคีรถี◦ โศณ อิโวตฺตร  คะ //7.36 
กมุารอชะบญัชาใหม้นตรขีองพระบิดารฆกุบักองทหารจ านวนมาก 
คอยคุม้ครองนาง แลว้ก็เขา้โจมตีกองทพัพระราชา 
ประหนึง่แมน่ า้โศณะที่มีคลื่นกระหน ่าซดัแมน่ า้คงคา  
 
ปตฺติะ ปทาต ึรถิน  รเถศสตฺรุงฺคสาที ตรุคาธิรูฒมฺ / 
ยนฺตา คชสยฺาภฺยปตทฺคชสถฺ  ตลุยฺปรฺติทฺวนฺทฺวิ พภวู ยทฺุธมฺ //7.37 
พลทหารโจมตีพลทหาร พลรถโจมตีพลรถ 
พลมา้โจมตีพลมา้ พลชา้งโจมตีพลชา้ง  
การสปัระยทุธท์ี่เสมอกนัไดบ้งัเกิดขึน้ 
 
นทตฺส ุตรฺูเยษฺววิภาวฺยวาโจ โนทีรยนฺติ สมฺ กโุลปเทศานฺ / 
พาณากฺษไรเรว ปรสปฺรสยฺ นาโมรฺชิต  จาปภฤตะ ศศ สะุ //7.38 
เมื่อเสยีงดนตรดีงัขึน้ เหลา่พลยิงธนไูมไ่ดย้ินเสยีง  
และไมอ่าจออกนามของวงศต์ระกลูได ้
จึงเอย่นามอนัเกรยีงไกรแก่ศตัรูดว้ยการแผลงศรเป็นถอ้ยค า 
 
อตฺุถาปิตะ ส ยติ เรณรุศฺวะ สานฺทฺรกีฤตะ สยฺนฺทนว ศจกฺไระ / 
วิสตฺารติะ กญฺุชรกรฺณตาไลรฺเนตฺรกฺรเมโณปรุโรธ สรฺูยมฺ //7.39 
ในสงคราม ฝุ่ นท่ีฟุง้ขึน้ดว้ยมา้  
จบัเป็นกอ้นหนาเพราะลอ้ของเหลา่รถศกึ 
และแผก่ระจายออกไปเพราะชา้งสะบดัหจูากการสบัขอชา้ง 
ไดบ้ดบงัดวงอาทิตย ์
 
มตฺสยฺธฺวชา วายวุศาทฺวิทีรฺไณรฺมไุขะ ปรฺวฤทฺธธฺวชินีรช าส ิ/ 
พภะุ ปิพนฺตะ ปรมารฺถมตฺสยาะ ปรฺยาวิลานีว นโวทกานิ //7.40 
ธงรูปปลาดื่มฝุ่ นจากธงผืนใหญ่ดว้ยปากที่อา้กวา้งเพราะแรงลม 
เสมือนปลาเป็น ๆ ก าลงัดื่มน า้ใหมท่ี่ปนดินโคลน 
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รโถ รถางฺคธฺวนินา วิชชฺเญ วิโลลฆณฺฏากฺวณิเตน นาคะ / 
สวฺภรฺตฤนามคฺรหณาทฺพภวู สานฺเทฺร รชสยฺาตฺมปราวโพธะ //7.41 
ในกองฝุ่ น รถศกึรูไ้ดด้ว้ยเสยีงลอ้ ชา้งรูไ้ดด้ว้ยเสยีงกระดิ่งที่สั่นไหว 
สว่นพลทหารฝ่ายตนเองกบัฝ่ายศตัรูรูต้วัตนกนัได ้
ดว้ยการอา้งถึงช่ือเจา้นายของตน 
 
อาวฤณฺวโต โลจนมารฺคมาเชา รโช’นฺธการสยฺ วิชฤมฺภิตสยฺ / 
ศสตฺฺรกฺษตาศฺวทฺวิปวีรชนฺมา พาลารุโณ ’ภทฺูรุธิรปรฺวาหะ //7.42 
เมื่อฝุ่ นบดบงัทศันวิสยัในสงครามจนมืดมิด โลหิตธาราที่มีสแีดงระเรือ่ 
ซึง่เกิดจากนกัรบ ชา้ง และมา้ซึง่ไดบ้าดแผลจากศสัตราวธุ ก็ปรากฏขึน้ 
 
ส จฺฉินฺนมลูะ กฺษตเชน เรณสุตฺสโฺยปรษฺิฏาตฺปวนาวธูตะ / 
องฺคารเศษสยฺ หตุาศนสยฺ ปรฺูโวตฺถิโต ธูม อิวาพภาเส //7.43 
ขณะเลอืดซมึลงไปในพืน้ดินและมีลมพดัจนฝุ่ นฟุง้ขึน้มานัน้ 
ฝุ่ นท่ีลอยขึน้มาก่อนจึงปรากฏดจุควนัท่ีลอยขึน้ไป 
ขณะไฟยงัมีเถา้องัคารเหลอือยู่ 
 
ปรฺหารมรฺูจฺฉาปคเม รถสถฺา ยนฺตฤๅนปุาลภฺย นิวรฺติตาศฺวานฺ / 
ไยะ สาทิตา ลกฺษิตปรฺูวเกต◦ูสตฺาเนว สามรฺษตยา นิชฆฺนะุ //7.44 
เพื่อใหส้ารถียงัประคองสติในยามรบไวไ้ด ้ 
พลรถผูเ้หน็ดเหน่ือยจึงตะคอกใสส่ารถีผูช้กัมา้กลบั  
แลว้ฟาดธงที่เป็นเครือ่งหมายตรงหนา้รถดว้ยความเกรีย้วกราด 
 
อปยฺรฺธมารฺเค ปรพาณลนูา ธนรฺุภฤต า หสตฺวต า ปฤษตฺกาะ / 
ส  ปรฺาปเุรวาตฺมชวานวุฤตฺตฺยา ปรฺูวารฺธภาไคะ ผลภิิะ ศรวฺยมฺ //7.45 
บรรดาลกูศรของพลธนมูือฉมงั  
แมจ้ะถกูลกูศรของศตัรูตดัท าลายครึง่ทาง  
แตก็่ยงัไปถึงเปา้ไดด้ว้ยความเรว็ 
เพราะสว่นท่ีแลน่ไปขา้งหนา้อีกครึง่หนึง่นัน้ไมพ่ลาดเปา้ 
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อาโธรณาน า คชส นิปาเต ศิร  าส ิจไกฺรรฺนิศิไตะ กฺษุราไคฺระ / 
หฤตานฺยปิ ศฺเยนนขาคฺรโกฏิวฺยาสกฺตเกศานิ จิเรณ เปตะุ //7.46 
ในยทุธหตัถี ศีรษะของควาญชา้งหลน่อยูเ่ป็นเวลานาน 
ศีรษะนัน้ถกูตดัดว้ยกงจกัรที่มีใบมีดแหลมคม 
และเหยี่ยวเอาปลายเลบ็จิกผมอยู่ 
 
ปรฺูว   ปรฺหรฺตา น ชฆาน ภยูะ ปรฺติปรฺหารากฺษมมศฺวสาที / 
ตรุงฺคมสกฺนฺธนิษณฺณเทห  ปรฺตฺยาศฺวสนฺต  รปิมุาจกางฺกฺษ //7.47 
ทหารมา้เขา้โจมตีในคราวแรก และไมฟ่าดซ า้ลงไป 
เพราะคาดวา่ศตัรูที่มีรา่งแนน่ิ่งบนหลงัมา้ 
และไมอ่าจสูก้ลบัไดน้ัน้จะยงัคงมีชีวิตอยู่ 
 
ตนตฺุยช า วรฺมภฤต า วิโกไศรฺพฤหตฺส ุทนฺเตษฺวสภิิะ ปตทฺภิะ / 
อทฺุยนฺตมคฺน ึศมย าพภวูรฺุคชา วิวิคฺนาะ กรศีกเรณ //7.48 
เมื่อทหารสวมเสือ้เกราะก าลงัทิง้รา่ง 
และดาบท่ีไมม่ีฝักก าลงัตกลงไปในงาก่ิงใหญ่  
บรรดาชา้งที่ตกใจกลวัก็พน่น า้จากงวงดบัไฟท่ีพุง่ออกมา 
 
ศิลมีโุขตฺกฤตฺตศิระผลาฒฺยา จฺยไุตะ ศิรสไฺตฺรศฺจษโกตฺตเรว / 
รณกฺษิติะ โศณิตมทฺยกลุยฺา รราช มฤตฺโยรวิ ปาณภมูิะ //7.49 
สนามรบปรากฏอยูเ่หมือนท่ีดื่มกินของมฤตย ู 
ดาษดาดว้ยผลไมค้ือศีรษะที่ถกูตดัดว้ยลกูศร 
พรอ้มดว้ยจอกน า้คือหมวกที่รว่งหลน่  
และเต็มไปดว้ยเมรยัคือเลอืด 
 
อปุานฺตโยรฺนิษฺกษิุต  วิห ไครากฺษิปยฺ เตภฺยะ ปิศิตปรฺยิาปิ / 
เกยรูโกฏิกฺษตตาลเุทศา ศิวา ภชุจฺเฉทมปาจการ //7.50 
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เหลา่หมาในท่ีชอบกินเนือ้ควา้ทอ่นแขนที่นกลากมาแลว้คายทิง้ 
เพราะปลายพาหรุดัท าใหเ้พดานปากพวกมนัเป็นแผล 
 
กศฺจิทฺทฺวิษตฺขฑฺคหฤโตตฺตมางฺคะ สทฺโย วิมานปรฺภตุามเุปตฺย / 
วามางฺคส สกฺตสรุางฺคนะ สวฺ   นฤตฺยตฺกพนฺธ  สมเร ททรฺศ //7.51 
บางคนถกูศตัรูตดัศีรษะแลว้ไดเ้ขา้ไปอยูใ่นวิมานในวนัเดียวกนั 
มีนางฟา้ประกบขา้งซา้ย และไดเ้ห็นรา่งที่ไรศ้ีรษะ 
ก าลงัเตน้ร  าอยูใ่นสนามรบ 
 
อนฺโยนฺยสโูตนฺมถนาทภตู า ตาเวว สเูตา รถิเนา จ เกาจิตฺ / 
วฺยศฺเวา คทาวฺยายตส ปรฺหาเรา ภคฺนายเุธา พาหวุิมรฺทนิษฺเฐา //7.52 
สารถีที่อยูบ่นรถศกึสองคนนัน้ปราศจากมา้ สูร้บติดพนัในคทายทุธ 
จนคทาแตก และพินาศไปดว้ยแขนจากการสงัหารสารถีของกนัและกนั 
 
ปรสปฺเรณ กฺษตโยะ ปรฺหรฺโตฺรุตฺกฺรานฺตวายฺโวะ สมกาลเมว / 
อมรฺตฺยภาเว ’ปิ กโยศฺจิทาสเีทกาปสฺระปรฺารฺถิตโยรฺวิวาทะ //7.53 
นกัรบสองคนสูร้บกนัจนตายไปในเวลาเดียวกนั  
ครัน้ไดเ้ป็นเทวดาก็วิวาทแยง่นางอปัสรตนเดียวกนัอีก 
 
วฺยหูาวเุภา ตาวิตเรตรสมฺาทฺภงฺค  ชย  จาปตรุวฺยวสถฺมฺ / 
ปศฺจาตฺปโุรมารุตโยะ ปรฺวฤทเธา ปรฺยายวฤตฺตฺเยว มหารฺณโวรฺมี //7.54 
กองทพัทัง้สองนัน้ซดัสา่ยไปมา ทัง้แตกพา่ยและชนะกนั 
ประหนึง่คลืน่ในมหาสมทุรที่แผข่ยายสลบักนั 
ไปตามลมทัง้ดา้นหนา้และดา้นหลงั 
 
ปเรณ ภคฺเน ’ปิ พเล มเหาชา ยายาวชะ ปรฺตฺยรไิสนฺยเมว / 
ธูโม นิวรฺตฺเยต สมีรเณน ยตสตฺ ุกกฺษสตฺต เอว วหฺนิะ //7.55 
แมก้องทพัถกูศตัรูตีแตกพา่ยไปแลว้  
แตอ่ชะผูท้รงศรีก็เขา้โจมตีกองทพัศตัรู 
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แมล้มจะพดัควนัใหไ้ปอีกทาง  
แตท่ี่ใดมีหญา้ ท่ีนั่นก็ยงัมีไฟอยู่ 

 
รถี นิษงฺคี กวจี ธนษฺุมานฺทฤปตฺะ ส ราชนฺยกเมกวีระ / 
นิพารยามาส มหาวราหะ กลปฺกฺษโยทฺธฤตฺตมิวารฺณวามฺภะ //7.56 
อชะนกัรบเพียงหนึง่เดียวผูท้ระนง สวมเกราะ  
ขึน้สายธน ูขบัรถเขา้ไปตีวงลอ้มหมูก่ษัตรยิ ์ 
เหมือนพระวิษณปุางอวตารเป็นหมปู่าตวัใหญ่ 
ปอ้งกนัน า้ทะเลท่ีทว่มสงูในคราวสิน้กลัป์ 
 
ส ทกฺษิณ  ตณูมเุขน วาม  วฺยาปารยนฺหสตฺมลกฺษฺยตาเชา / 
อากรฺณกฤษฺฏา สกฤทสยฺ โยทฺธุเมารฺวีว พาณานฺสษุุเว รปิฆฺุนานฺ //7.57 
ในสงคราม อชะวางมือขา้งขวาที่งดงามที่ตามปากธนแูลว้เลง็ไป 
ราวกบัวา่ นา้วเหน่ียวสายธนมูาแลว้แผลงศรที่สงัหารศตัรูไปภายในครัง้เดียว 
 
ส โรษทษฺฏาธิกโลหิโตษฺไฐรฺวฺยกฺโตรฺธฺวเรขา ภฺรุกฏีุรฺวหทฺภิะ / 
ตสตฺาระ ค า ภลลฺนิกฤตฺตกณฺไฐรฺหงฺุการครฺไภรฺทฺวิษต า ศิโรภิะ //7.58 
อชะท าใหแ้ผน่ดินปกคลมุไปดว้ยศีรษะของเหลา่ศตัรู 
ศีรษะเหลา่นัน้มีเสยีงดงั “ฮึ” อยูภ่ายใน ถกูตดัคอไปดว้ยศรพระจนัทรเ์สีย้ว 
ขมวดคิว้ซึง่มีเสน้ขีดไปขา้งบน และมีปากสแีดงก ่าเพราะกดัฟันดว้ยความโกรธ 
 
สรฺไวรฺพลางฺไครฺทฺวิรทปรฺธาไนะ สรฺวายไุธะ กงฺกฏเภทิภิศฺจ / 
สรฺวปรฺยตฺเนน จ ภมูิปาลาสตฺสมฺินฺปรฺชหฺรุรฺยธิุ สรฺว เอว //7.59 
ในการยทุธ ์พระราชาทัง้ปวงพยายามอยา่งยิ่งยวดที่จะโจมตีอชะ 
ดว้ยกองก าลงัทัง้หมดที่มีชา้งเป็นประธาน  
และดว้ยอาวธุทัง้ปวงที่ท าลายเสือ้เกราะ 
 
โส ’สตฺฺรวฺรไชศฺฉนฺนรไถะ ปเรษ า ธฺวชาคฺรมาเตฺรณ พภวู ลกฺษฺยะ / 
นีหารมคฺโน ทินปรฺูวภาคะ กึจิตฺปรฺกาเศน วิวสวฺเตน //7.60 
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ผูค้นจะเห็นอชะไดด้ว้ยยอดธง 
และดว้ยเหลา่รถศกึที่ถกูปกคลมุดว้ยศสัตราวธุเทา่นัน้ 
ประหนึง่ยามเชา้ที่จมอยูใ่นหมอก 
ซึง่ผูค้นจะเห็นไดด้ว้ยดวงอาทิตยท์ี่ขึน้ไปอยา่งยากล าบาก 
 
ปรฺยิ  วทาตฺปรฺาปตฺมเสา กมุาระ ปรฺายงฺุกฺต ราชสวฺธิราชสนูะุ / 
คานฺธรฺวมสตฺฺร   กสุมุาสตฺฺรกานฺตะ ปรฺสวฺาปน  สวฺปนฺนิวฤตฺตเลาลยฺะ //7.61 
กมุารอชะผูเ้ป็นโอรสของอธิราช ผูง้ามนา่รกัดจุกามเทพ เมื่อรูส้กึตวั 
ก็ใชอ้าวธุคนธรรพท์ี่ท  าใหส้ลบซึง่ไดม้าจากคนธรรพช่ื์อปรยิมัวทะ 
 
ตโต ธนษฺุกรฺษณมฒูหสตฺเมก าสปรฺยสตฺศิรสตฺฺรชาลมฺ / 
ตสเฺถา ธฺวชสตฺมฺภนิษณฺณเทห  นิทฺรวิเธย  นรเทวไสนฺยมฺ //7.62 
ครัน้แลว้ กองทพัของเทวดาและมนษุยก็์หลบัใหลไปทัง้ยืน 
รา่งแนน่ิ่งดจุเสาธง หมวกเหลก็หลดุมาอยูบ่นหวัไหล่ขา้งหนึง่  
มืองา้งธนคูา้งอยู่ 
 
ตตะ ปรฺโิยปาตฺตรเส ’ธเราษฺเฐ นิเวศฺย ทธฺเมา ชลช  กมุาระ / 
เตน สวฺหสตฺารฺชิตเมกวีระ ปิวนฺยโศ มรฺูตมิวาพภาเษ //7.63 
จากนัน้ อชะยอดนกัรบวางสงัขป์ระกบรมิฝีปาก 
ซึง่ไดล้ิม้รสหวานจากนางผูเ้ป็นท่ีรกั แลว้เป่า 
เขาเรอืงรองประหนึง่ดื่มเกียรติยศที่เป็นรูปรา่งซึง่ไดม้ากบัมือ 
 
ศงฺขสวฺนาภิชญฺตยา นิวฤตฺตาสตฺ   สนฺนศตฺรุ◦ ททฤศะุ สวฺโยธาะ / 
นิมีลติานมิว ปงฺกชาน า มธฺเย สผฺรุนฺต  ปรฺติมาศศางฺกมฺ //7.64 
เหลา่ทหารของพระองคจ์ าเสยีงสงัขไ์ด ้ก็หนักลบัไป  
เห็นศตัรูนัน้แนน่ิ่งแลว้ อชะจึงเรอืงรอง 
เหมือนรูปประติมาดวงจนัทรท์า่มกลางดอกบวัที่หบุแลว้ฉะนัน้ 
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สโศณิไตสเฺตน ศิลมีขุาไคฺรรฺนิเกฺษปิตาะ เกตษุุ ปารฺถิวานามฺ / 
ยโศ หฤต  ส ยติ ราฆเวน จ ชีวิต   วะ กฤปเยติ วรฺณาะ //7.65 
บนผืนธงของเหลา่ราชา มีตวัอกัษรท่ีเขียนไวด้ว้ยปลายลกูศร 
ที่เป้ือนเลอืดดงันี ้“ในสงครามนี ้อชะ ผูเ้ป็นโอรสรฆ ุ
พรากเอาเกียรติยศไป แตด่ว้ยความกรุณา จึงยงัไวชี้วิตพวกทา่น” 
 
ส จาปโกฏีนิหิไตกพาหะุ ศิรสตฺฺรนิษฺกรฺษณภินฺนเมาละิ / 
ลลาฏพทฺธศฺรมวารพิินฺทรฺุภีต า ปรฺยิาเมตฺย วโจ พภาเษ //7.66 
อชะวางพาหาขา้งหนึง่ไวบ้นปลายคนัธน ูสยายเกศหลงัจากถอดหมวก 
มีหยดเหง่ือคา้งอยูท่ี่หนา้ผาก เขา้ไปหายอดรกัผูห้วาดกลวั แลว้กลา่วถอ้ยค า 
 
อิตะ ปรานรฺภกหารฺยศสตฺฺรานฺไวทรฺภิ ปศฺยานมุตา มไยตานฺ / 
เอว วิเธนาหวเจษฺฏิเตน ตฺว   ปรฺารฺถฺยเส หสตฺคตา มไมภิะ //7.67 
“ดกู่อน อินทมุตีเจา้หญิงแหง่แควน้วิทรรภะ จากที่แหง่นี ้ 
นางจงดเูถิด ขา้อนญุาต เด็ก ๆ อาจหยิบอาวธุศตัรูเหลา่นีไ้ปได ้
พวกเขาปรารถนานางผูอ้ยูใ่นมือขา้ จึงท าวีรกรรมเช่นนี”้ 
 
ตสยฺาะ ปรฺติทฺวนฺทฺวิภวาทฺวิษาทาตฺสทฺโย วิมกฺุต  มขุมาพภาเษ / 
นิะศฺวาสพาษฺปาปคเม ปรฺปนฺนะ ปรฺสาทาตฺมียมิวาตฺมทรฺศะ //7.68 
เมื่อปราศจากน า้ตาและการถอนหายใจ  
ใบหนา้ของนางที่พน้ความเศรา้หมองที่เกิดจากการยทุธน์ัน้ 
ก็มลงัเมลอืงดจุกระจกสะทอ้นความผอ่งใสตามธรรมชาติโดยพลนั. 

 
3. ผลกำรวิจัย 

 เม่ือพิจารณาตวับทตน้ฉบบัภาษาสนัสฤตจากวรรณคดีทัง้สองเรื่องดงักล่าวแลว้
จะเห็นว่า เหตกุารณห์ลงัพิธีสยมุพรในมหาภารตะและรฆวุงศน์ัน้คลา้ยกบัเรื่องสมทุรโฆษ
ค าฉนัท ์คือ เม่ือเสร็จพิธีสยมุพรและตวัเอกไดน้างตามเง่ือนไขการรว่มพิธีแลว้ เหลา่กษัตริย์
ตา่งไม่พอพระทยั จึงเขา้สูร้บ และตวัเอกรบชนะกษัตรยิเ์หล่านัน้ทัง้หมด อยา่งไรก็ตาม 
ความแตกตา่งยงัคงปรากฏใหเ้ห็นบา้ง ดงันี ้
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ตำรำงที่ 1 
ความแตกต่างในฉากการรบหลงัพธีิสยมุพร 
 

เนื้อเร่ือง มหำภำรตะ รฆุวงศ ์ สมุทรโฆษค ำฉันท ์
ตวัเอกปลอมเป็น
พราหมณ ์

มี ไมม่ี ไมม่ี 

ตวัเอกโกรธ ไมม่ี ไมม่ี มี 
ตวัเอกไวชี้วิตคูต่อ่สู ้ มี มี ไมม่ี 

 
 เราอาจเขา้ใจไดว้า่ ความแตกตา่งดงักลา่วเป็นเรื่องรายละเอียด มิใชค่วามแตกตา่ง
ท่ีท าใหเ้นือ้เรื่องตา่งออกไปอยา่งมีนยัส าคญั ทัง้นี ้น่าจะเป็นเพราะกวีอยธุยาตอ้งการเนน้
ความเป็นกษัตริยห์รือเดชานภุาพของพระสมทุรโฆษใหช้ดัเจนขึน้ หรือหากพิจารณาตาม
ขอ้เสนอของโชษิตา มณีใส (2557) เหตกุารณท่ี์ตา่งกนัก็ถือเป็นส่วนท่ีท าใหเ้กิดวีรรส
ซึ่งหมายถึงรสท่ีเกิดจากการไดเ้ห็นประจักษ์ความกลา้หาญของตวัเอก ดว้ยเหตุนี ้
พระสมทุรโฆษจึงไมจ่  าเป็นตอ้งปลอมเป็นพราหมณ ์ทัง้ยงัแสดงใหเ้ห็นความโกรธ และ
ไมไ่วชี้วิตเหล่ากษัตรยิ ์ซึ่งเป็นการแสดงแสนยานภุาพของพระสมทุรโฆษท่ีเหนือยิ่งกว่า
กษัตริยท์ัง้หลาย สงัเกตว่า ในส่วนการพรรณนาการรบนัน้ มหาภารตะมีรายละเอียด
นอ้ยกวา่ ในขณะท่ีรฆวุงศล์ะเอียดกวา่มหาภารตะ และสมทุรโฆษค าฉันทล์ะเอียดท่ีสดุ 
ทัง้นีอ้าจเป็นเพราะว่า ในมหาภารตะเหล่าปาณฑพปลอมเป็นพราหมณ ์มิไดไ้ปรว่มงาน
อย่างกษัตริย ์เพราะถกูพวกเการพบงัคบัไม่ใหแ้สดงตวั การสูร้บในมหาภารตะตอนนี้
จงึมิใช่ประกอบดว้ยกองทพัระหว่างกษัตริยก์บักษัตริย ์หากแตเ่ป็นลกัษณะการดวลกนั
ตวัตอ่ตวัมากกว่า แมจ้ะมีเหลา่พราหมณม์าชว่ยสูร้บ แตด่ว้ยความเขา้ใจว่าเป็นพราหมณ์ 
การฆ่าพราหมณเ์ป็นบาปหนกัตามคตฮิินด ูจึงไมมี่การพรรณนาความรุนแรงจากการสูร้บ
มากเท่าไร ในขณะท่ีรฆวุงศก์บัสมทุรโฆษค าฉนัท ์ตวัเอกไปรว่มพิธีอยา่งกษัตริย ์กวีจงึเพิ่ม
เนือ้ความการสูร้บไวอ้ยา่งละเอียดและวิจิตรบรรจง 
 จากการพิจารณาตวับทสนัสกฤตขา้งตน้ เราอาจอธิบายความเช่ือมโยงระหว่าง
วรรณคดีทัง้สามเรื่องไดด้ว้ยเหตผุล 3 ประการ ดงันี ้ 
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ประการแรก มีหลกัฐานวา่กวีสมยัอยธุยารูจ้กัมหาภารตะ เช่น ยวนพา่ย โคลงดัน้ 
กวีอา้งถึงตวัละครส าคญัในเรื่องมหาภารตะไวจ้  านวนมาก เชน่ “เพียงปาณฑพาธิก ทรงเดช 
ท่ีคนเการพไข ้ข่าวขยรร” หมายความวา่ สมเด็จพระบรมไตรโลกนาถทรงมีเดชานภุาพ
ดจุเหล่าปาณฑพทัง้หา้ อนัไดแ้ก่ ยธิุษฐิระ ภีมะ อรชนุ นกลุ และสหเทพ ซึ่งท าใหพ้วกเการพ
ซึ่งเป็นคูต่อ่สูห้วาดกลวัเพียงแตไ่ดย้ินช่ือ “กลริรณแม่นเพีย้ง พระกฤษณ” หมายความว่า 
ทรงเป็นผูร้อบรูใ้นกลยุทธเ์ช่นเดียวกับพระกฤษณะ (ราชบณัฑิตยสภา, 2566, น. 634-
635) โดยเฉพาะอย่างยิ่งพระกฤษณะเป็นตวัละครส าคัญในเรื่องมหาภารตะและ
ปรากฏในวรรณคดีไทยหลายเรื่อง เช่น ขอ้ความ “แผนทูลเขาเงือกปล า้ ช่วยด”ู ในเรื่อง
โองการแช่งน า้ (กรมศิลปากร, 2540, น. 9) เป็นการอา้งถึงวีรกรรมของพระกฤษณะ
ตอนท่ีชภูเูขาโควรรธนะและเอาชนะพญานาคกาลียะ นอกจากนี ้พระกฤษณะเป็นผูมี้
ช่ือเสียงในเรื่องความรกั และเช่ียวชาญวิธีการผกูรกั กวีสมยัอยธุยาไดอ้า้งถึงพระองค์
ไวใ้นตน้เรื่องทวาทศมาสโคลงดัน้ (กรมศลิปากร, 2540, น. 683) ดงันี ้

 
  จกัรจีกัรกฤษณเกลา้ จกัรพรรดิ 
 เสวยภิรมยส์งสาร   เษกสรอ้ง 
 กามาฤดีรตัน ์   รมเยศ 
 รมยวิธีธารคลอ้ง   หว่งกาม ฯ 
 
การอา้งช่ือตวัละครดงักล่าวมิไดเ้ป็นแตเ่พียงกล่าวแตช่ื่อเท่านัน้ หากแตเ่ป็น

การอา้งถึงอย่างผูท่ี้รูเ้รื่องราวเป็นอยา่งดี โดยอา้งถึงวีรกรรมและเรื่องราวบางส่วนไวด้ว้ย 
สว่นเรื่องรฆวุงศ ์แมว้า่ในสมทุรโฆษค าฉนัทห์รือวรรณคดีอยธุยาเรื่องอ่ืนจะไม่

ปรากฏการอา้งถึงช่ือเรื่องรฆุวงศโ์ดยตรง แต่เม่ือพิจารณาฉากการรบในตอนศึกสิบ
กษัตรยิใ์นสมทุรโฆษค าฉันทก็์จะเห็นว่า กลวิธีทางภาษาและรายละเอียดบางประการ
คลา้ยกนั เชน่ 

 
พรรณนาฝุ่ นในสนามรบ เชน่ 
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ตำรำงที่ 2 
เปรยีบเทยีบบทพรรณนาฝุ่ นในสนามรบ 
 

สมุทรโฆษค ำฉันท ์ รฆุวงศ ์
    อากาศชรอุม่อบั  ทิศบงัดว้ยธุลี 
บดบงัทัง้รศัมี          ทิพากรบไขแสง 
... 
 
    ธุลฟีุง้ฟา้เหิรหาว  พลหาญฉาวฉาว 
ส าเรงิส  าเรงิเสยีงหาญ 

ในสงคราม ฝุ่ นท่ีฟุง้ขึน้ดว้ยมา้  
จบัเป็นกอ้นหนาเพราะลอ้ของเหลา่รถศกึ 
และแผก่ระจายออกไปเพราะชา้งสะบดัหจูาก
การสบัขอชา้ง ไดบ้ดบงัดวงอาทิตย ์//7.39 
ในกองฝุ่ น รถศกึรูไ้ดด้ว้ยเสยีงลอ้ ชา้งรูไ้ดด้ว้ย
เสยีงกระดิ่งที่สั่นไหว สว่นพลทหารฝ่ายตนเอง
กับฝ่ายศัตรูรูต้วัตนกันได้ดว้ยการอา้งถึงช่ือ
เจา้นายของตน //7.41 

  
 พรรณนาพลงัของการแผลงศรในการรบ 
 
ตำรำงที่ 3 
เปรยีบเทยีบบทพรรณนาพลงัของการแผลงศรในสนามรบ 
 

สมุทรโฆษค ำฉันท ์ รฆุวงศ ์
    พระแผลงศรรุกรอน  ยอ่ยย ารถถอน 
บรรฎากก็หกัเหิรลง 
... 
    พระก็ยิงศรศรเหิรหนั  หอกเพชรทบทนั 
ก็หกัดว้ยศรสหสัสา 
    พระก็แผลงศรหนึง่คือมหา  ภชุงคว์างมา 
ก็ตอ้งอรุะมถเุรนทร ์
... 
    ทา้วทรงธนทูายศรอดุ-  ดมยิงโทรมทรุด 
รถางคหกัทลกัทลาย 

ในสงคราม อชะวางมือขา้งขวาที่งดงามที่ตาม
ปากธนแูลว้เล็งไป ราวกบัว่า นา้วเหนี่ยวสาย
ธนมูาแลว้แผลงศรท่ีสงัหารศตัรูไปภายในครัง้
เดียว //7.57 
บรรดาลูกศรของพลธนูมือฉมัง แม้จะถูก
ลกูศรของศตัรูตดัท าลายครึ่งทาง แต่ก็ยงัไป
ถึงเป้าไดด้ว้ยความเร็ว เพราะส่วนที่แล่นไป
ขา้งหนา้อีกครึง่หนึง่นัน้ไมพ่ลาดเปา้ //7.45 
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บทพรรณนาสนามรบท่ีเตม็ไปดว้ยเลือดและซากศพ เป็นอาหารแก่สตัว ์เชน่ 
 
ตำรำงที่ 4 
เปรยีบเทยีบการพรรณนาซากศพในสนามรบ 
 

สมุทรโฆษค ำฉันท ์ รฆุวงศ ์
    ลยุเลอืดลม้ลงซรอนเซรา  เพียงล าเอวเอา 
ทลาวทลมเดียรดาษ 
    ตบัตายก่ายกองกลากลาด  พลพระประดิ
ฟาด  แลขาดศีรษ์ะเรีย่ราย 
... 
 
    ชา้งมา้รีพ้ลนาศก็กลาดศพประทะ 
เลอืดเพียงดั่งสระทั่ว  ธรา 
    เกิดเปนภกัษแก่กงัสโกรญจครุฑกา 
บินมาววอ่นรอ่น  ก็รอ้ง 
    กม้กดักินศพพฤนทรยินสขุบตอ้ง 
พอ้งไพรใีดใด  บพาน  
... 
   ตบัตายหลายเหลอืสงัขยา  ศพสงูเพียงผา 
แลดพูนัฦกนิเห็นแสยง 
... 
    พลพระพิฆาตพลอรนิ-  ทรนบัและทบัตาย 
กลากลาดจกัษุศพอนัราย  คือภผูาอนัดาษดา    

เมื่อฝุ่ นบดบังทัศนวิสยัในสงครามจนมืดมิด 
โลหิตธาราที่มีสีแดงระเรื่อซึ่งเกิดจากนักรบ 
ชา้ง และมา้ซึ่งไดบ้าดแผลจากศัสตราวุธ ก็
ปรากฏขึน้ //7.42 
ในยทุธหตัถี ศีรษะของควาญชา้งที่ถกูตดัดว้ย
กงจกัรที่มีใบมีดแหลมคมซึ่งเหยี่ยวเอาปลาย
เลบ็จิกผมนัน้หลน่อยูเ่ป็นเวลานาน //7.46 
สนามรบปรากฏอยูเ่หมือนท่ีดื่มกินของมฤตย ู 
ดาษดาดว้ยผลไมค้ือศีรษะที่ถกูตดัดว้ยลกูศร 
พรอ้มด้วยจอกน า้คือหมวกที่ร่วงหล่น และ
เต็มไปดว้ยเมรยัคือเลอืด //7.49 
เหลา่หมาในที่ชอบกินเนือ้ควา้ท่อนแขนที่นก
ลากมาแลว้คายทิง้เพราะปลายพาหรุดัท าให้
เพดานปากพวกมนัเป็นแผล //7.50 
 
อชะท าใหแ้ผ่นดินปกคลุมไปดว้ยศีรษะของ
เหล่าศัตรูศีรษะเหล่านั้นมีเสียงดัง “ฮึ” อยู่
ภายใน ถกูตดัคอไปดว้ยศรพระจนัทรเ์สีย้ว 
ขมวดคิว้ซึ่งมีเสน้ขีดไปขา้งบน และมีปากสี
แดงก ่าเพราะกดัฟันดว้ยความโกรธ //7.58 
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 พรรณนาเสียงดนตรใีนสนามรบ 
 
ตำรำงที่ 5 
เปรยีบเทยีบการพรรณนาเสยีงดนตรใีนสนามรบ 
 

สมุทรโฆษค ำฉันท ์ รฆุวงศ ์

    บรัศว์บรรพเสียงพลสพรั่ง  ประดิรพหื่น
หรรษ์ 
โหร่อ้งและเสยีงประครครร-  ชิตชิงและชยัศร ี
    กึกกอ้งดว้ยกาหลและสงั-  ขประนงัทัง้เภร ี
ฦๅลั่นละลวงภพคือตร-ี  ภพปวงประลยัลาญ 

เมื่อเสียงดนตรีดงัขึน้ เหล่าพลยิงธนูไม่ไดย้ิน
เสยีง และไมอ่าจออกนามของวงศต์ระกลูได ้
จึงเอย่นามอนัเกรยีงไกรแก่ศตัรูดว้ยการแผลง
ศรเป็นถอ้ยค า //7.38 

 
 พรรณนาธงในสนามรบ 
 
ตำรำงที่ 6 
เปรยีบเทยีบการพรรณนาธงในสนามรบ 
 

สมุทรโฆษค ำฉันท ์ รฆุวงศ ์

    ธงฉตัรดดัดาษอมัพร  บงัแสงทินกร 
ดว้ยธงกลดพรายพรรณ 

ธงรูปปลาดื่มฝุ่ นจากธงผืนใหญ่ดว้ยปากที่อา้
กวา้งเพราะแรงลมเสมือนปลาเป็น ๆ ก าลงั
ดื่มน า้ใหมท่ี่ปนดินโคลน //7.40 
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พรรณนาการตอ่สูข้องสารถี 
 
ตำรำงที่ 7 
เปรยีบเทยีบการต่อสูข้องสารถ ี
 

สมุทรโฆษค ำฉันท ์ รฆุวงศ ์
    ทา้วตอ่ทา้วเทียรหา้วหาญ  สารถีตอ่สาร- 
ถีทัง้สองชิงชยั 

สารถีที่อยู่บนรถศึกสองคนนัน้ปราศจากมา้ 
สูร้บติดพันในคทายุทธจนคทาแตก และ
พินาศไปดว้ยแขนจากการสงัหารสารถีของ
กนัและกนั //7.52 
เพื ่อใหส้ารถียงัประคองสติในการรบไวไ้ด ้
พลรถผูเ้หน็ดเหน่ือยก็ตะคอกใสส่ารถีผูช้กัมา้
กลบั แลว้ฟาดธงที่เป็นเครื่องหมายอยูห่นา้รถ
ดว้ยความเกรีย้วกราด //7.44 

 
พรรณนาการสูร้บของชา้ง มา้ รถ และคนในขณะเดียวกนั 

 
ตำรำงที่ 8 
เปรยีบเทยีบการสูร้บของชา้ง มา้ รถ และคนในขณะเดยีวกนั 
 

สมุทรโฆษค ำฉันท ์ รฆุวงศ ์
    ชา้งมา้ประดิรพชมชวั  พลตีนตอ่ตวั 
ก็ตายระนบัซบัซอน 
... 
    ชา้งมา้รถรตันเหลอืหลาม  ฟา้หลา้เข็ดขาม 
ชรอือ้ชรอ ่าอบัทิศ 
... 
    ชา้งมา้รีพ้ลนาศก็กลาดศพประทะ 
เลอืดเพียงดั่งสระทั่ว  ธรา 

ในสงคราม ฝุ่ นท่ีฟุง้ขึน้ดว้ยมา้  
จบัเป็นกอ้นหนาเพราะลอ้ของเหลา่รถศกึ 
และแผก่ระจายออกไปเพราะชา้งสะบดัหจูาก
การสบัขอชา้ง ไดบ้ดบงัดวงอาทิตย ์//7.39 
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ความคล้ายกันดังกล่าวท าให้เห็นว่า ลีลาภาษาในตอนศึกสิบกษัตริยใ์น
สมทุรโฆษค าฉนัทก์บัรฆวุงศมี์สว่นสมัพนัธก์นัในระดบัตวับท 

ยิ่งกว่านัน้ เม่ือพิจารณาวรรณคดีอยุธยาเรื่องอ่ืน เช่น ทวาทศมาสโคลงดัน้ และ 
อนิรุทธค าฉนัท ์ก็มีความสมัพนัธก์บัรฆวุงศใ์นแง่กลวิธีทางภาษาดว้ยเช่นกนั จะเห็นว่า 
ทวาทศมาสโคลงดัน้และอนิรุทธค าฉันทโ์ดดเดน่เรื่องพรรณนาโวหาร คือ มิไดมุ้่งเนน้
การเล่าเหตกุารณใ์นเรื่องแตอ่ย่างเดียวเท่านัน้ เช่นเดียวกบัรฆวุงศซ์ึ่งจดัเป็นวรรณคดี
สนัสกฤตประเภท “มหากาวยะ” หรือกวีนิพนธเ์รื่องใหญ่ซึ่งมีพรรณนาโวหารเป็นลีลา
ภาษาท่ีโดดเดน่เชน่กนั เม่ือเปรียบเทียบกบัรฆวุงศ ์จะเห็นวา่ เนือ้เรื่องปราศจากเรื่องแทรก 
ทัง้ยงัมีบทพรรณนาตา่ง ๆ อยา่งละเอียดพิสดารตัง้แตต่อนแรกจนถึงตอนสดุทา้ย  

กวีสมยัอยธุยาน่าจะสนใจวรรณคดีประเภทกวีนิพนธห์รือกาวยะมากจนน ามา
แต่งเป็นวรรณคดีไทยดว้ยเช่นกัน เช่น ทวาทศมาสโคลงดัน้ซึ่งอาจไดแ้รงบนัดาลใจ
จากกวีนิพนธป์ระเภทขณัฑกาวยะ (มณีป่ิน พรหมสทุธิรกัษ,์ 2547, น. 7-9) และอนิรุทธ
ค าฉันท ์วรรณคดีอยธุยาตอนตน้ “...จึงประกอบดว้ยลกัษณะมหากาวยะอย่างครบถว้น” 
(มณีป่ิน พรหมสทุธิรกัษ,์ 2547, น. 8) เป็นไปไดว้่า กวีสมยัอยธุยาน่าจะรูจ้กัเรื่องรฆวุงศ ์
และอาจน าเอาเรื่องการรบหลงัจากเสร็จพิธีสยุมพรในรฆุวงศน์ัน้มาปรบัเป็นตอน
ศึกสิบกษัตรยิใ์นสมทุรโฆษค าฉนัทก็์เป็นได ้

การเปรียบเทียบดงักลา่วนบัเป็นการพิจารณาในระดบัตวับท สว่นในประเด็น
บริบททางวรรณกรรมนัน้กล่าวไดว้่า วรรณคดีสนัสกฤตหลายเรื่องเป็นท่ีรูจ้กัในหมู่กวี
มาตัง้แต่สมยัอยุธยา ทัง้ท่ีมีตน้ฉบบัหลงเหลือมาจนถึงปัจจุบนั เช่น อนิรุทธค าฉันท ์
ราชาพิลาปค าฉันทซ์ึ่งอาจไดแ้รงบนัดาลใจจากหงสส์นเทศ วรรณคดีสันสกฤตใน
อินเดียใต ้หรือแมแ้ตเ่รื่องกฤษณาสอนนอ้งค าฉันทท่ี์แต่งในสมยักรุงธนบรุีซึ่งเป็นไป
ไดว้า่ ตน้ฉบบัมหาภารตะน่าจะมีมาตัง้แตก่่อนหนา้นัน้หรือในสมยัอยธุยา นอกจากนี ้
ยงัมีวรรณคดีท่ีไมป่รากฏตน้ฉบบัมาถึงปัจจบุนั เหลือแตเ่พียงช่ือเทา่นัน้อีกดว้ย ไดแ้ก่ 
“พระนนทกษัตรีสงัวาส” และ “ศรีอมุาธิการยพระยศ” (จินดามณี เล่ม 1 และ จินดามณี 
ฉบบัใหญ่ บริบรูณ,์ 2558, น. 46) ทัง้สองเรื่องปรากฏชื่อในจินดามณีซึ่งเป็นต ารา
การประพนัธเ์ล่มส าคญัท่ีแตง่ในสมยัอยธุยา เม่ือพิจารณาช่ือ “พระนนทกษัตรีสงัวาส” 
อาจหมายถึงเรื่องนโลปาขยานซึ่งเป็นเรื่องแทรกในมหาภารตะ และ “ศรีอมุาธิการยพระยศ” 
นา่จะเป็นการพรรณนาวีรกรรมเรื่องยิ่งใหญ่ของพระอมุา ชายาของพระศิวะ วีรกรรมนี ้
อาจเป็นเรื่องเดียวกับเทวีมาหาตมยะ วรรณคดีสรรเสริญพระอุมาเรื่องส าคัญท่ีมี
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ช่ือเสียงในอินเดียก็เป็นได ้แมว้รรณคดีบางเรื่องจะปรากฏแต่เพียงช่ือและไม่ปรากฏ
ตน้ฉบบัมาจนถึงปัจจบุนั แตก็่แสดงใหเ้ห็นการท่ีวรรณคดีสนัสกฤตเขา้มาสูส่งัคมไทย 
นอกจากนี ้การท่ีมีช่ือปรากฏในต าราจินดามณีเช่นเดียวกบัวรรณคดีเรื่องอ่ืน เป็นตน้
ว่าลิลิตพระลอ สมุทรโฆษ ฯลฯ ก็แสดงใหเ้ห็นว่า วรรณคดีเหล่านีค้งแต่งไวอ้ย่างดี 
และเป็นแบบแผนใหแ้ก่การประพนัธอ์ยา่งนอ้ยในสมยันัน้ 

ดว้ยเหตผุลทัง้ 3 ประการอนัไดแ้ก่ การท่ีมหาภารตะเป็นท่ีรูจ้กัในหมูก่วีตัง้แต่
สมัยอยุธยา ตัวบทท่ีคล้ายกัน และบริบททางวรรณกรรมท่ีเอื ้อให้เกิดการแต่ง
วรรณกรรมท่ีเนน้การพรรณนาเช่นเดียวกบัรฆวุงศ ์ผูว้ิจยัจึงคิดว่าอนภุาคเรื่องศกึสิบ
กษัตริยน์่าจะมาจากวรรณคดีสนัสกฤตเรื่องใดเรื่องหนึ่งก็เป็นได ้กวีอาจไดเ้หตกุารณ์
จากมหาภารตะหรือรฆวุงศ ์และกลวิธีทางภาษาอาจไดจ้ากรฆวุงศ ์
 
4. สรุปและอภปิรำยผล 

 จากผลการวิจยัขา้งตน้ท าใหก้ล่าวไดว้่า ศกึสิบกษัตริยใ์นสมทุรโฆษค าฉันท์
มีเนือ้เรื่องคลา้ยกับฉากการสูร้บหลงัจากเสร็จพิธีสยุมพรในมหาภารตะและรฆุวงศ ์
ดว้ยเหตนีุ ้ศกึสิบกษัตรยิจ์งึไมน่า่จะใชจ่ินตนาการของกวีเทา่นัน้ แตน่า่จะเป็นตอนท่ีมี
ท่ีมาในวรรณคดีสนัสกฤต ทัง้นี ้สืบเน่ืองจากขอ้เท็จจริงท่ีว่า กวีสมัยอยธุยาน่าจะรูจ้กั
มหาภารตะหรือรฆวุงศ ์ไม่ว่าจะเป็นทัง้สองเรื่องหรือเรื่องใดเรื่องหนึ่งก็ตาม ดงัมีหลกัฐาน
ทัง้จากตวับทและบริบทในวรรณคดีไทย กวีไดน้  าเอาตอนท่ีแสดงการสูร้บระหวา่งตวัเอกกบั
เหล่ากษัตริยห์ลงัพิธีสยมุพรนัน้มาปรบัและประพนัธเ์ป็นวรรณคดีไทย เราจึงพบเนือ้เรื่อง
และลีลาภาษาท่ีสมัพนัธก์นั แมว้า่บทพรรณนาการสูร้บจะมีรายละเอียดตา่งกนับา้งก็ตาม 
ยิ่งกว่านัน้ เม่ือผนวกกบัขอ้สนันิษฐานของชลดา เรืองรกัษล์ิขิต (2562, น. 5) ท่ีเสนอว่า
ผูแ้ตง่สมทุรโฆษค าฉันทอ์าจเป็นพราหมณ ์หรือพระมหาราชครูฝ่ายพราหมณป์โุรหิต
ผูมี้ความรู ้ก็สนบัสนนุขอ้เสนอนีด้ว้ย เพราะหากผูแ้ตง่เป็นพราหมณผ์ูมี้ความรูก็้นา่จะ
รูจ้กัวรรณคดีทัง้สองเรื่องนีอ้ยา่งแนน่อน 

ขอ้เสนอในบทความนีอ้าจพิจารณาไดว้่าเป็นหมดุหมายส าคญัตอ่การศกึษา
ประวตัิวรรณคดีไทยไดป้ระการหนึ่ง เพราะท าใหเ้ราเขา้ใจว่า อนภุาคศกึสิบกษัตริย์
ที่แทรกเข้ามาในเรื่องสมุทรโฆษค าฉันท์และไม่ปรากฏในสมุททโฆสชาดกนัน้เป็น
ความคิดท่ีมีท่ีมา แสดงใหเ้ห็นความสมัพนัธร์ะหวา่งวรรณคดีสนัสกฤตกบัวรรณคดีไทย
ไดอี้กประการหนึ่ง วรรณคดีสนัสกฤตจึงยงัมีความส าคญัในแง่หลกัฐานอนัเป็นท่ีมา
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แก่วรรณคดีไทย โดยเฉพาะวรรณคดีรอ้ยกรองโบราณของไทย ช่วยไขขอ้สงสัยใน
ประเด็นทางประวตัิวรรณคดีไทย และเปิดโอกาสใหไ้ดน้  าวรรณคดีไทยเรื่องอ่ืน ๆ มา
พิจารณาเพิ่มเตมิดว้ย 
 กล่าวไดว้า่ วรรณคดีสนัสกฤตยงัคงช่วยส่องทางแก่วรรณคดีไทย เป็นหลกัฐาน
ท่ีช่วยเติมช่องว่างในการศึกษาประวตัิวรรณคดีไทยใหส้มบูรณย์ิ่งขึน้ เป็นขอ้เสนอ
ท่ีควรแก่การพิจารณา และเป็นความสมัพนัธท่ี์อธิบายได ้มิใชเ่พียงความบงัเอิญ 
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